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Folk tales, as cultural and social representations, provide a rich context for 

sociolinguistic analysis. This study, adopting a sociolinguistic approach, examines the 

role of language and discourse in shaping power, identity, gender, social interaction, 

deception, and justice in the Isfahani tale Parichehr and the Seven Dwarfs, while also 

comparing it with the tale of Snow White to highlight the shared and divergent cultural 

and linguistic features of the two narratives. The findings indicate that language in these 

tales is not merely a medium of communication but a mechanism for consolidating or 

contesting power, representing identity, and regulating social relationships. Antagonistic 

characters employ language as a tool of domination to constrain the protagonist’s 

agency, whereas supportive characters, through empathetic discourse, reinforce social 

cohesion and order. This study demonstrates that folk tales function beyond 

entertainment; they are instruments for reproducing and structuring social relations, 

legitimizing hierarchies, and reflecting cultural norms and values. Sociolinguistic 

analysis of these texts provides a deeper understanding of cultural, social, and power 

structures, showing that language serves both as a medium of expression and as an 

effective mechanism for shaping society and culture. 
 

 

 

 

 

 

 

 
Cite this article:Ghanooni, H&Gholamhoseini, P. (2025). Language, Power, and Identity Representation in the Isfahani 

Local Tale “Parichehr” Compared with the European Tale “Snow White” from a Sociolinguistic Perspective.Journal of 

Comparative Literature, 17 (33), 189-211.http//doi.org/10.22103/jcl.2025.26170.3890 

      © The Author(s).                 Publisher: Shahid Bahonar University of Kerman. 

DOI: http//doi.org/ 10.22103/jcl.2025.26170.3890 

 

mailto:hrghanooni@pnu.ac.ir
mailto:Parvin2012gh@yahoo.com
https://orcid.org/0000-0001-7861-6858
https://orcid.org/0000-0002-9433-7063.


 

 

 
Journal of Comparative Literature, 17(33), 2026 

 

190 

Abstract 

1. Introduction  

Sociolinguistics, as an interdisciplinary field bridging linguistics and sociology, investigates 

the relationship between language and social structures, viewing language as a socio-cultural 

phenomenon that reflects identity, power, and ideology (Fairclough, 1995, p. 22; Fishman, 

1972, p. 9). By analyzing linguistic variation, communicative acts, and social discourses, this 

field demonstrates how language contributes to both reproducing and resisting social norms and 

power hierarchies (Hymes, 1974, p. 13). This study adopts a sociolinguistic framework, 

utilizing Fairclough’s critical discourse analysis to conduct a qualitative examination of the 

Isfahani folk tale Parichehr and the Seven Dwarfs and compare it with the classic tale of Snow 

White. Both macro-level (ideological and power representation) and micro-level (characters’ 

linguistic actions) analyses are employed to clarify the interaction between language, identity, 

and power. 
The research addresses the following questions: 
1.How does language function in Parichehr and the Seven Dwarfs, and what roles does it play 

in representing power, identity, and social norms? 

2.Which discursive elements in this tale are similar to or different from those in Snow White? 

3.How does language shape social interactions and character relationships within the narrative ? 

4.What indicators of cultural and social norms, such as beauty, jealousy, and gender, are 

conveyed through language in this tale? 

 

2. Methodology 

This study draws on Norman Fairclough’s framework of Critical Discourse Analysis 

(Fairclough, 1989, p. 23), which examines the dialectical relationship among language, power, 

and identity across three levels of analysis: 
1.Textual Analysis: Examining the vocabulary, syntactic structures, and speech styles of the 

characters. 
2.Discursive Practice: Investigating how meaning is produced and reproduced within cultural 

and communicative contexts. 
3.Social Practice: Exploring how ideologies and power structures are reflected in linguistic 

actions. 
This integrative framework enables the examination of the interrelations among language, 

power, and identity both at the level of individual dialogues and within the broader cultural 

structure of society. 
 

3. Discussion 

1-3.Language as an Instrument of Power and Domination 

In this section, the analysis and interpretation of findings are conducted based on six main 

analytical axes of the study: 
1.Language as an instrument of power and domination 

2.Language and the discourse of identity 

3.Language and gender 

4.Language as an agent of socialization and interaction 

5.Language, magic, and deception 

6.Language, justice, and revenge 
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First, these axes are examined in the local Isfahani folktale Parichehr and the Seven Dwarfs to 

reveal their linguistic structures, speech styles, and socio-cultural reflections. Then, using a 

comparative and sociolinguistic approach, the same axes are analyzed in the European tale 

Little Snow-White to identify points of convergence and divergence between local and global 

narratives. 
1-1-3. Both Parichehr and the Seven Dwarfs and Little Snow-White illustrate how language 

functions as a tool of power, control, and social hierarchy in folktales. In Parichehr, the 

heroine’s simple, polite, and transparent speech reflects honesty and moral capital, enabling her 

to negotiate crises and assert identity, while the stepmother’s imperative, exaggerated, and self-

centered language enforces dominance and social control. Dialogues with dwarfs and the mirror 

further reveal language as a medium of solidarity, moral legitimacy, and social mediation. 
Similarly, in Little Snow-White, the Queen’s commanding and manipulative speech acts 

consolidate psychological power, restrict freedom, and enact coercion, while Snow White and 

the dwarfs’ cooperative, supportive language represents social harmony and moral order. Iconic 

phrases-such as the mirror’s evaluation and descriptive imagery of Snow White-demonstrate 

the symbolic and normative function of language, reproducing cultural hierarchies and ethical 

ideals. Overall, both narratives show that language is not merely communicative but a 

performative and strategic instrument, capable of exerting dominance, shaping perception, 

reinforcing morality, and mediating social and ethical structures. 
2-3.Language and the Discourse of Identity 

Individual and collective identity are shaped through linguistic discourse and reproduced within 

cultural interactions. According to Hall (1996, p. 4), identity is a discursive, fluid process 

defined within social relationships. Fairclough (1992, p. 65) also views language as a primary 

arena for representing and stabilizing social identities. 
1-2-3.In Parichehr and the Seven Dwarfs 

Language serves as a key tool for representing and stabilizing character identities. Each speech 

act reflects both meaning and the social position of the speaker. Parichehr, through simple, 

honest, and polite language, establishes her identity as noble, innocent, and responsible. Her 

dialogue with the hunter demonstrates language as a substitute for violence, becoming a tool 

for ethical and social negotiation: 
Don’t kill me; hunt an animal instead and bring its heart and liver to the stepmother. Take my 

pearl necklace for yourself in return.” (Faroughi, 1978, p. 90) 
Conversely, the stepmother uses self-centered, competitive language to construct a dominance-

oriented identity. The mirror functions as a discursive tool, allowing her to reinforce 

hierarchical superiority and marginalize others: 
“Oh! How beautiful I am. No one is as beautiful as me.” (ibid., p. 89( 
Overall, language in this tale operates at individual, moral, and social levels: Parichehr’s speech 

consolidates ethical and humane identity; the stepmother enforces a power-driven identity; and 

the dwarfs’ collective speech reflects social cohesion. Each character’s discourse mirrors their 

position within the story’s social and cultural system. 
2-2-3.In Little Snow-White 

Snow White’s simple, honest, and innocent speech constructs a pure, noble, and vulnerable 

identity: 
My name is Snow White. My stepmother wanted to kill me, but the hunter spared me, and I ran 

until I found your house. 
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In contrast, the Queen uses repetitive, manipulative language to assert dominance, measuring 

her social power against others: 

Mirror, mirror, on the wall, who is the fairest of them all? 

Snow White’s interactions with the dwarfs illustrate collective and social identity, where 

cooperative language and assigned responsibilities stabilize her social role. Descriptions like 

“white as snow, red as blood, black as ebony” create an idealized cultural identity, contrasting 

the Queen’s jealous and power-driven persona. 
3-3.Language and Gender 

Contemporary approaches view language as a mechanism for producing and representing 

gender, not merely reflecting biological differences (Butler, 1990; Tannen, 1990; Coates, 2013) 

1-3-3.Parichehr and the Seven Dwarfs 

Language constructs gender identities: Parichehr’s polite, honest speech reflects traditional 

feminine traits such as nobility, empathy, and responsibility, while the stepmother’s 

competitive, power-driven language expresses dominance and jealousy. The dwarfs’ speech 

emphasizes collective male roles based on care, order, and social cohesion. 
2-3-3.Little Snow-White 

Snow White’s polite, direct language represents innocence and morality, whereas the Queen’s 

commanding and jealous language asserts dominance and social control. Interactions and tasks 

reinforce social and gender roles, showing language as a tool for shaping gendered identities 

and cultural norms. 
4-3. Language as a Tool of Socialization and Interaction 

Parichehr: Language mediates relationships, social roles, and identity. Dialogues with dwarfs 

create solidarity and inclusion, while interactions with the hunter help navigate power and 

survival. Even silences and gestures function as meaningful social acts. 
Snow White: Language facilitates trust, social integration, and adherence to norms. Polite, 

respectful speech enables her to gain acceptance and navigate new social environments, 

reflecting socialization processes and reinforcement of collective rules. Symbolic descriptions 

also encode cultural values and social positioning. 
5-3.Language, Magic, and Deception 

In Parichehr and the Seven Dwarfs, language functions as a tool of manipulation and control. 

The stepmother uses seemingly kind and persuasive speech to approach Parichehr in disguise, 

demonstrating how language can alter fate, enforce power, and seduce or deceive. 
In the story Little Snow-White, language, in addition to its social and identity functions, also 

appears as a tool of magic, deception, and exertion of power. The stepmother uses speech and 

language to consolidate her authority and, through deception, aims to threaten Snow White’s 

position. In this story, language is not merely a means of communication but a tool for 

psychological influence, controlling others, and guiding their behavior. 

 

4.Conclusion 

Critical discourse analysis of the tale Parichehr and the Seven Dwarfs reveals that language in 

this narrative is not merely a medium of storytelling but a fundamental mechanism for the 

reproduction and contestation of power. The discourse of Zan-Baba/the Queen, employing 

strategies of disparagement, exclusion, and evaluative labeling, enacts a symbolic form of 

linguistic violence, drawing its authority from social recognition and cultural hegemony. In 

contrast, Parichehr’s language, as a discourse of resistance grounded in ethical and justice-

oriented values, challenges dominant norms and enables the redefinition of feminine identity 

within a moral and collectivist framework. The dwarfs’ language functions as a discourse of 
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solidarity, creating a dialogic space that mediates between domination and resistance. 

Comparison with Snow White indicates that, in Western discourse, truth is institutionalized as 

an external and absolute reference (the mirror), whereas in the Iranian cultural context, the 

legitimacy of truth emerges from internal relationships, kinship, and collective dialogue. From 

this perspective, Iranian discourse, unlike the individualistic European model, is collectivist, 

ethically oriented, and internally generated. Therefore, language in Parichehr and the Seven 

Dwarfs constitutes a symbolic field in which linguistic capital, legitimate power, and ethical 

resistance intersect in the reproduction or transformation of cultural structures. 

Keywords: Sociolinguistics, Isfahani folk tale, Parichehr and the Seven Dwarfs, Snow White. 
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 ها: واژه کلید 
شناسی زبان،جامعه  

 قصه محلی اصفهان،

 پریچهر و هفت کوتوله،

 .سفید برفی

 

زبان،    انیتعامل م  لیتحل  یو مناسب برا  یغن  یبستر  ،یو اجتماع  یفرهنگ  یهایی عنوان بازنماعامه، به   یهاقصه
  ی زبان، به بررس   یشناسجامعه   کردیپژوهش با رو   نیا  .آورندی زبان فراهم م  یشناسجامعه و قدرت از منظر جامعه 
و    چهریپر  ۀو عدالت در قص   بیفر   ،یاجتماع  مل تعا   ت،یّجنس  ت،یبه قدرت، هو  یدهنقش زبان و گفتمان در شکل 

  ن ی مشترک و متفاوت ا  یو زبان  یابعاد فرهنگ   ،یدبرفیسف  ۀآن با قص   قیحال، تطب  نی و در ع  پردازدی هفت کوتوله م
  ی برا   یصرفاً ابزار ارتباط، بلکه سازوکارها نه قصه   نیکه زبان در ا  دهدینشان م  هاافتهی  .سازدی دو قصه را روشن م

  ی عنوان ابزار از زبان به   یمنف  یهاتیاست. شخص   یروابط اجتماع  میو تنظ  تیهو  ییچالش قدرت، بازنما  ای  تیتثب
همدلانه،    یهابا گفتمان  یحام  یهات یشخص   کهیحالدر  برند،یکنش قهرمان بهره م  یسلطه و محدودساز  یبرا

  ی هاکه قصه   دهدی نشان م  یابعاد زبان  ن یپژوهش حاضر با تمرکز بر ا  .کنندیم  تیرا تقو  یانسجام و نظم اجتماع
سرگرم از  فراتر  بازتول  ،یعامه  تنظ  دیابزار  اجتماع  میو  بازنماسلسله   تیتثب  ،یروابط  و  قدرت  و ارزش   ییمراتب  ها 

ا  یشناختجامعه  لیهستند. تحل  یفرهنگ  یهنجارها در  امکان درک عم  نیزبان   ،یفرهنگ  یساختارها  ترقیمتون 
به    یدهشکل   یو هم سازوکار مؤثر برا  انیکه زبان هم ابزار ب  دهدیو نشان م  آوردیم  همو قدرت را فرا   یاجتماع

 جامعه و فرهنگ است.
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 .مقدمه 1

 .بیان مسئله1-1

 اجتماعی  ساختارهای  و  زبان  میان  پیوند  بررسی  به  شناسی،جامعه  و  شناسیزبان  از  ایرشتهمیان  ایشاخه  عنوانبه  زبان،  شناسیجامعه
 :Fairclough, 1995)  است   ایدئولوژی  و  قدرت  هویت،  دهندۀبازتاب  که  داندمی  فرهنگی  -اجتماعی  ایپدیده   را  زبان  و  پردازدمی

  دهد می  نشان  اجتماعی،  هایگفتمان  و  گفتاری  هایکنش  زبانی،  تغییرات و  تنوع  تحلیل  با  حوزه،  این(.  Fishman, 1972: 9  ؛22
 حاضر   پژوهش  (.Hymes, 1974: 13)  کندمی  کمک  قدرت  و  اجتماعی  هاینظم   برابر  در  مقاومت  یا  بازتولید  به  چگونه  زبان  که
  محلی  قصۀ  در  گفتمان  کیفی  تحلیل  به  ،«فرکلاف  انتقادی  گفتمان  تحلیل»  چارچوب  از  گیریبهره  با  و  زبان  شناسیجامعه  رویکرد  با

 کلان سطح تحلیل، این  در. کندمی مقایسه  «سفیدبرفی» کلاسیک روایت با  را آن  و پردازد می «کوتوله  هفت و پریچهر » اصفهانی
  هویت   زبان،  میان  تعامل  تا  شودمی  بررسی  زمانهم  طوربه(  هاشخصیت  زبانی  هایکنش)  خرد  سطح  و(  قدرت  و  ایدئولوژی  بازنمایی)
  و «کوتوله پریچهر و هفت»  اصفهانی محلی ۀقص تطبیقی تحلیل با  تا است آن بر  پژوهشگر پژوهش، این  در  .گردد روشن قدرت و

 دهد:  پاسخ زیر هایپرسش از ایمجموعه به زبان، شناسیجامعه منظر از «سفیدبرفی» غربی داستان
 هنجارهای  و  هویت  قدرت،  بازنمایی  در  کارکردهایی  چه  و  کندمی  آفرینینقش  «کوتوله  هفت  و  پریچهر »  ۀقص  در  چگونه   ،زبان  - 

 دارد؟ اجتماعی
 هستند؟ سفیدبرفی داستان  با متفاوت یا مشابه  ه،قص  این در گفتمانی عناصر کدام -
 گذارد؟می تأثیر هاشخصیت تعامل و اجتماعی روابط ساختار بر چگونه قصه روایت در زبان -
 شوند؟می   منتقل  ،قصه  این  در  زبان  طریق  از  جنسیت  و  حسادت  زیبایی،  مانند  اجتماعی  و  فرهنگی  معیارهای  از  هایینشانه   چه  -
 

 جامعه  و زبان .1-1-1

 معنا،  تبادل  برای  ایوسیله  تنهانه  ابزار  این.  است  اجتماعی  هایتجربه  و  عاطفه  اندیشه،  انتقال  و  انسانی  ارتباط  ابزار  ترینبنیادی  زبان
  زبان   کهجاآناز  .(1۶۶:  137۶  شیروان،ر.ک:  )   است  فرهنگی  ساختارهای   بازتولید  و  انسانی  روابط  دهیسازمان  اصلی  سازوکار  بلکه

 از   بازتابی  اغلب  زبانی  تغییرات  و  گذارندمی   اثر  آن  بر   مستقیم  صورتبه  جامعه  هایدگرگونی  آید،می  پدید  اجتماعی  تعاملات  بستر  در
 مرزهای  برخلاف  آن،  مرزهای  و  دارد  تاریخی  ـ  فرهنگی  ماهیتی  زبان  کاربرد  .( 49:  13۶3  باطنی،ر.ک:  )   انداجتماعی  تحولات
  افراد  زیرا  نیست؛ همگن کاملاً زبانی نظر از ایجامعه هیچ .(49: همان) اندجغرافیایی تغییرات برابر در مقاوم و پذیرانعطاف سیاسی،
 هاگویش   مجموع، در که گیرندمی کاربه را زبان از متفاوتی هایگونه خود، ارتباطی نیاز و سن جنسیت، اجتماعی، موقعیت براساس 

 . (193: 137۶ امام،ر.ک: ) سازندمی را زبان اجتماعی هایسبک و
 
 اجتماعی  شناسی زبان و  زبان  شناسیجامعه. 1-1-2

 این  در.  پردازدمی  زبان  جایگاه  و  کارکرد  بر  فرهنگی  و  اجتماعی  کلان  ساختارهای  تأثیر  چگونگی  بررسی  به  زبان  شناسیجامعه
  از   نقل   به  دفتری،عزب)  است  اجتماعی  نظم  و  قدرت  مناسبات  بازتولید  در   فعال  عامل   بلکه  جامعه،  بازتاب  فقطنه   زبان  رویکرد،

 و   زبانی  هایسیاست  اجتماعی،  هاینگرش   چگونه  که  دهد  نشان  کوشدمی  زبان  شناسیجامعه(.  22:  1390  ،و دیگران  رضوانیان
  (. Trask, 2007; Matthews, 2014, p. 22)  گذارندمی  اثر  زبانی  هایگونه  و  هاسبک  ها،لهجه  ارزیابی  بر  طبقاتی  مراتبسلسله

  های موقعیت  در  افراد  گفتاری  رفتار  و  زبانی  هایتعامل  خردِ  تحلیل  بر  بیشتر(  Sociolinguistics)  اجتماعی  شناسیزبان  مقابل،  در
 انتخاب  دربارۀ  فیشمن  مطالعات  و(  Labov, 1972, p. 185)   نیویورک  هایلهجه  دربارۀ  لابوف  هایپژوهش.  دارد  تمرکز  ارتباطی

  اجتماعی   موقعیت  دیدگاه،  این   در.  اندحوزه  این   برجستۀ  هاینمونه   از(  Fishman, 1970, p. 45)  زبانهدو  هایموقعیت  در  زبان
 . رودمی شماربه زبانی هایکنش در تفاوت اصلی عامل آنان ارتباطی هاینقش و مخاطب و گوینده
 چگونه  که  شودمی  بررسی  ،(زبان  شناسیجامعه)  کلان  منظر  از:  گیردمی  بر  در  را  تحلیل  سطح  دو  هر  حاضر  پژوهش  منظر،  این  از
 هویت و قدرت گفتمان گیریشکل در سفیدبرفی، داستان اروپایی بافت با  مقایسه در اصفهان اجتماعی هایارزش  و فرهنگی بافت
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  هاآن  گفتاری  تعاملات  و  ها شخصیت  زبانی  هایکنش  ،(اجتماعی  شناسیزبان)  خرد  منظر  از  است؛ و  بوده  مؤثر  ،پریچهر  قصۀ  در
 . گردد آشکار متن در قدرت برابر  در مقاومت یا بازتولید سازوکارهای تا شودمی تحلیل

 
 تحلیل  روش  و  نظری  چارچوب. 1-1-3

 دیالکتیکی رابطۀ  که  گیردمی  بهره ( Fairclough, 1989, p. 23) فرکلاف نورمن  انتقادی گفتمان تحلیل چارچوب از  پژوهش این
 : سنجدمی تحلیل سطح سه در را هویت و قدرت زبان، میان

 . هاشخصیت گفتار سبک و نحوی ساختار واژگان، بررسی: زبانی تحلیل. 1
 . ارتباطی و فرهنگی هایبافت در معنا بازتولید و تولید چگونگی :گفتمان تحلیل. 2
 بررسی  امکان  ترکیبی،  چارچوب  این  .زبانی  هایکنش  پسِ  در  قدرت  ساختارهای  و  هاایدئولوژی  بازتاب  :اجتماعی  تحلیل.  3
 . کندمی فراهم جامعه فرهنگی ساختار سطح در هم و  فردی وگوهایگفت سطح در هم را هویت و قدرت زبان، میان روابط

 
 »پریچهر و هفت کوتوله«  ۀ. قص1-1-4

  سازی آماده   هنگام  مریم  زمستانی،  روز  یک  در.  بردندمی  رنج  فرزندیبی  از  هاسال  که  است  زوجی  روایتگر  ،داستان  مختصری از قصه:
 نام  به  دختری  و  شد  محقق  دعا  این.  شد  سیاه  ابروهای  و  چشم  و  سفید  پوست  با  دختری  خواستار  از خدا  و  شد  زخمی  دستش  ،غذا

.  کردمی  رفتار  خصمانه  پریچهر  به  نسبت  بود،  جادوگر  که  جدید،  زن  و  کرد  مجدد  ازدواج  پدر  مادر،  مرگ  از  پس.  آمد  دنیا  به  «پریچهر»
  اخلاق تأثیر تحت شکارچی،. او را بکشند تا بسپارد شکارچی به را او داد دستور زن جادویی، ۀآین در پریچهر برتر زیبایی ۀمشاهد با
  پس   پریچهر   . رها کرد  را   پریچهر  و   برد  جادوگر  زن   برای  را   آن دستمال خونین  و  کرد   قربانی  را  حیوانی  او  جایبه   پریچهر،   زیبایی  و
 خانه،  امور  مدیریت  و  پذیرفتند  خواهر  عنوانبه  را  او  هاکوتوله.  داشتند  سکونت  آن  در  کوتوله  هفت  که  رسید  ایکلبه  به  روز  هفت  از

 امنیت  و  شادی  و  داشت  شبانه  و  روزانه  تعاملات  هاکوتوله  با  او.  شد  سپرده  او  به  شام،  میز  سازیآماده  و  غذا  ۀتهی  نظافت،  شامل
  کلبه   به  آب  تأمین  برای  حاکم  ۀخانواد  از  جوانی  روزی  .کردآزرده می  را  او  دوستان  فقدان  و  تنهایی  هرچند  ؛کرد  تجربه  را  اجتماعی

 و   کردند  ایفا  را  خود  حمایتی  نقش  هاکوتوله.  اوست  خواستگار  ،جوان  این  که  شد  مشخص  بعدها  و  کرد  کمک  او  به  پریچهر.  آمد
. رسید فرا  او مرگ ،نتیجهدر  و شد مطلع  او موفقیت  و پریچهر بودن زنده از  جادوگر زن . شد داده حاکم پسر  و پریچهر ازدواج ترتیب
 . (95-87: 1357 فاروقی،) کردند زندگی خوشبختی با سال  چهل همسرش  و پریچهر و شد برگزار شهر  در روزهچهل  سرور و جشن

Little Snow-white 
 In the middle of winter, a queen pricked her finger while sewing, and three drops of blood fell on the 

snow. She wished for a daughter as white as snow, red as blood, and black-haired like ebony. Soon after, 

her daughter Snow-white was born, but the queen died. A year later, the king remarried a proud and 

jealous woman who owned a magical mirror that always told her she was the fairest. When Snow-white 

grew older, the mirror declared her more beautiful than the queen, filling the stepmother with envy . 

The queen ordered a huntsman to kill Snow-white, but he took pity on her, letting her escape and 

bringing the queen the heart of a boar instead. Alone in the forest, Snow-white ran until she discovered 

a small, tidy cottage belonging to seven dwarfs. She rested, ate, and slept, and when the dwarfs returned, 

they welcomed her. She agreed to keep their home in order while they worked in the mountains, but was 

warned never to let strangers in . 

The queen soon discovered Snow-white was alive and attempted to kill her three times: first by lacing 

her tightly, then with a poisoned comb, and finally with a poisoned apple. Each time, the dwarfs saved 

her, except for the apple, which put Snow-white in a death-like sleep. The dwarfs placed her in a glass 

coffin, keeping watch over her, while birds mourned her . 

Eventually, a prince discovered the coffin and begged the dwarfs to let him take it. During the 

journey, the coffin jostled, dislodging the poisoned apple from Snow-white’s throat, and she revived. 

The prince, enamored, proposed marriage, and Snow-white agreed. They married with great splendor . 
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The wicked stepmother, invited to the wedding, consulted her mirror one last time and realized Snow-

white was still the fairest. In her rage, she was forced to wear red-hot iron shoes and dance until she 

died, finally ending her envy. Snow-white and the prince lived happily ever after . 

GrimmStories](https://www.grimmstories.com/en/grimm- fairy-tales/snow-white. 
 

 روی  بر  خون  قطره  سه  و  رفت  فرو  انگشتش  در  سوزن  لباس،  دوختن   هنگام  ایملکه   زمستان،  میانۀ  در  سفیدبرفی به فارسی:  ۀ خلاص 
 اندکی. آبنوس  چوب همچون سیاه موهایی  با و خون همچون سرخ  برف، همچون سفید باشد داشته دختری کرد آرزو  او. افتاد برف
 جادویی  ایآینه   که  کرد   ازدواج  حسود   و  مغرور  زنی  با  پادشاه  بعد،  سال   یک.  درگذشت  ملکه   اما   ؛آمد  دنیا   به  «سفیدبرفی»  دخترش   بعد،

.  است  زیباتر  ملکه   از  او  که کرد   اعلام  آینه  شد،  تربزرگ  سفیدبرفی  وقتی  .است  زیباترین  که  گفتمی  او   به همیشه  آینه   آن  و  داشت
  کشتن،   جایبه  و  سوخت  او  حال  به  دلش  شکارچی  اما   ؛بکشد  را   سفیدبرفی  ایشکارچی  داد  دستور  او.  کرد  پر  را  نامادری  دلِ  حسادت،

 او . بود کوتوله هفت به متعلق که رسید مرتب و کوچک ایکلبه به کهاین تا دوید جنگل در ترسان  و تنها کرد. سفیدبرفی آزاد را او
 پذیرفت  سفیدبرفی.  کردند  استقبال  او   از  و  یافتند  را  او  بازگشتند،  هاکوتوله  وقتی.  رفت  خواب  به   و   کرد   استفاده  هاآن   تخت  و  غذا  از
 سفیدبرفی  فهمید  زودیبه  ملکه  .کند  باز  هاغریبه  روی  به   را  در  نباید  که   دادند  هشدار  هاآن   .دهد  انجام  را   کارهایشان  و  بماند  خانه  در

  را   او  کرد  تلاش   -سمی  سیبی  با   نهایت  در  و  زهرآلود،  ایشانه  با  سپس  لباسش،  بستنتنگ  با  نخست  -بارسه   و  است  زنده  هنوز
 از  هاکوتوله.  رود  فرو  گونهمرگ  خوابی  به  سفیدبرفی  شد  باعث  سیب  سوم،  بار  در  اما  ؛دادند  نجات را  او  هاکوتوله  نخست  دوبارِ.  بکشد
 . کردندمی  سوگواری  مرگش  بر   نیز   پرندگان  کهحالیدر  ؛کردند  مراقبت  او  از  همیشه  و  گذاشتند  ایشیشه   تابوتی  در  را  او  اندوه،

 از  سیب  تکۀ  و  خورد  تکان  تابوت  مسیر،  در.  ببرد  خود  با  را  آن  دهند  اجازه  خواست هاکوتوله  از  و  یافت  را  تابوت  ایشاهزاده  سرانجام،
 آن.  پذیرفت  او  و  کند  ازدواج  وی  با  خواست  سفیدبرفی  از  بود،شده  او  شیفتۀ  که  شاهزاده.  شد  زنده  او  و  آمد  بیرون  سفیدبرفی  گلوی

  زیباتر   کسی  چه »  :پرسید  آینه  از   بارآخرین  بود،شده   دعوت  عروسی  جشن   به   که  بدجنس  نامادری  . کردند  ازدواج  بسیار  شکوه  با  دو
  هنگام تا  و  بپوشد گداخته آهنی هایکفش  شد مجبور ملکه حسد،  و خشم  از «.است  زیباترین هنوز سفیدبرفی »  :گفت آینه ؟«است
 .کردند زندگی شادی با  ابد تا شاهزاده و سفیدبرفی و یافت پایان او حسادت ترتیببدین. برقصد مرگ

 

 وهش پژ  ۀ پیشین. 2-1

 روابط  تحلیل  به  که  استشده  انجام  ادبی  متون  سبک  و  شکل  بر  اجتماعی  نهادهای  و  قدرت  تأثیر  ۀحوز  در  متعددی  هایپژوهش
 شودمی  اشاره  بررسی  مورد  موضوع  با  مرتبط  هایپژوهش  از  برخی به  ادامه،  در.  اندپرداخته   سلطه  ساختارهای  و  هویت  زبان،  میان

 اند:کرده تحلیل را ادبی آثار و قدرت زبان، میان رابطه مختلف هایجنبه خود، خاص منظر  از یک هر که
 کتاب   بر  تکیه  با  زبان  شناسیجامعه  براساس   صفوی  ۀدور  نثر  بر  قدرت  تأثیر»  عنوان  با  ایمقاله  در  ،(1403)  شیری  و  پورعلی

  کدام  که کنندمی مشخص و اندکرده متمرکز صفوی ۀدور منثور آثار بر قدرت تأثیر گفتمان بر را  خود پژوهش ،«عباسی آرایعالم
  تحلیل   به  عباسی  آرایعالم  کتاب  بر   تمرکز  با   این پژوهش.  اندگذاشته  تأثیر  ،دوره  آن   نثر   بر  بسامدی  چه  با   قدرت  بازیگران   و  نهادها

  نثر   به  دهیشکل  در  غیرمستقیم  و  مستقیم  طوربه   چگونه  قدرت  ساختارهای  که  دهدمی  نشان  و  پردازدمی  تأثیرات  این  گفتمانی
 .اندداشته نقش صفوی ۀدور

  که   کندمی  بررسی  زبان«،  شناسیجامعه  براساس   صفوی  پادشاهی  در  رساله  کتاب  بر  قدرت  »تأثیر  ۀمقال  در  ،(1402)  پورعلی
  ادبیات   و  زبان  بر  توجهی  قابل  تأثیر  مذهبی،  علمای  و  قزلباشان  شاه،  میان  قدرت  توزیع  و  صفویه  ۀدور  اجتماعی  و  سیاسی  تغییرات

 در  فعال  نقشی  بلکه  ؛است  مذهبی  و  سیاسی  قدرت  ۀدهندبازتاب  تنهانه  دوره  این  ادبیات  و  زبان  که  دهدمی  نشان  او.  است  داشته
 . کندمی  ایفا حکومت  بخشیمشروعیت و تثبیت

  شناسی جامعه  مبنای  بر  فارسی  منتخب  هایرمان  در  زن  هایشخصیت  گویوگفت  »تحلیل  ۀمقال  در(  1399)  میرهاشمی  و  جهانی
  نشان  نتایج.  اندپرداخته  سلوچ  خالی  جای  و هایشچشم ،کنممی  خاموش   من  را هاچراغ  ،سووشون  رمان  چهار بررسی  به  زنان«  زبان
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  گویوگفت  و  دبانهؤم  هایصورت  کاربرد  ها،واژهرنگ  از  استفاده  رکاکت،  از  پرهیز  توصیف،  در  دقت  شامل  -زنان  گفتار  که  دهدمی
  .است آنان اجتماعی هایتجربه و بینیجهان ۀدهندبازتاب و بوده  تربرجسته  مردان به نسبت -درونی

مردسالارانه در زبان فارسی: پژوهشی در    ۀ(، در پژوهشی با عنوان »بازتاب اندیش1390آبادی )افخمی و تاجمحمودی بختیاری،  
 بروز  متفاوت  هایشیوه  ایشان.  اندپرداخته  زبانی  چنین  ۀمطالع  اهمیت  گرا وجنسیت  زبان  تعاریف  بررسی  بهشناسی زبان«  جامعه

 ازجمله   مختلفی  هایحوزه  مطرح،  هایملاک  و  معیارها  به  استناد  با  و  کرده  بیان  را  آن  با  مرتبط  هایحوزه  زبانی و  گراییجنسیت
 نظر  از  زیادی  حد  تا  فارسی  زبان   که  دهدمی   نشان  ایشان  پژوهش  از  حاصل  نتایج.  اندکرده  تحلیل  را  غیره  و  هاالمثلضرب  واژگان،
 به مواردی در بلکه ؛جامعه است زدگیجنسیت  به مربوط واقعیات ۀدهندبازتاب تنهانه و آیدشمار میبه زدهجنسیت ،اجتماعی کاربرد
 .پردازدمی نیز آن دهیشکل
  حاضر  موضوع  به  اختصاصی  طوربه  ایمطالعه  هیچ  تاکنون  زبان،  شناسیجامعه   ۀحوز  در   گسترده   هایپژوهش  وجود  با

 در  زبانی  هایویژگی  دقیق  تحلیل   امکان  و  ساخته  برجسته  را  مطالعه  علمی  نوآوری  و  اهمیت  ،پژوهشی  خلأ  این.  استنپرداخته
  ارائه   جامعه  و  فرهنگ  زبان،  متقابل  ۀرابط  در  نوینی  هایبینش  تواندمی  که  آوردمی  فراهم  را  معین  جغرافیایی  و  فرهنگی  چارچوب

 . دهد
 

 اهمیت و ضرورت پژوهش .3-1

  قدرت،   و  زبانی  هایکنش  میان  تعامل  عمیق  بررسی  امکان  اجتماعی،  ساختارهای  و  زبان  میان  ۀرابط  بر  تمرکز  با  زبان  شناسیجامعه
 و   محلی  هایقصه  در  گفتمان  بررسی  که  دارد  اهمیت  جهتآناز  حاضر  پژوهش.  کندمی  فراهم  را  فرهنگی  هنجارهای  و  هویت
. سازدمی  روشن  قدرت  مراتبسلسله  و  هنجارها  گریچالش  یا  بازتولید  در  را  زبان  نقش  غربی،  کلاسیک   هایروایت  با  آن  تطبیق
 ۀدهندنشان   و  است  اصفهان  شفاهی  ادبیات  و  فرهنگی  میراث  از  بخشی  قصه  این   زیرا  ؛دارد  ایویژه  اهمیت   «پریچهر»  ۀقص  تحلیل
 . باشدمی این منطقه  فرهنگی متن در اجتماعی الگوهای و هانگرش  ها،ارزش 
 :زیرا دارد، ضرورتاز جهات مختلفی  پژوهش این انجام علمی، منظر از
 و  متن  سطح  در  هویت  و  قدرت  زبان،  میان  همبستگی  دقیق  بررسی  امکان  گفتمان،  انتقادی  تحلیل  چارچوب  از  استفاده  با.  1
 . کندمی کمک قصه فرهنگی و اجتماعی ساختارهای فهم به که امری شود؛می فراهم فرهنگی سطح در آن از فراتر
  و   اجتماعی  فرهنگی،  هایتفاوت  و  هاشباهت  که  دهدمی  را  امکان  این  «سفیدبرفی »  داستان  با  این قصه  تطبیقی  تحلیل.  2

  گفتمان  و زبان ساختار بر فرهنگی بافت تأثیر از تریعمیق درک و شده شناسایی اروپایی و ایرانی محلی هایروایت میان گفتمانی
 . گردد ارائه

 تغییر   یا  تثبیت  شدن،  اجتماعی   یندهایافر  درک  به  اجتماعی،  هنجارهای  و  اخلاق  جنسیت،  بازنمایی  در  زبان  نقش  بررسی.  3
 . کندمی کمک هاهویت جمعی بازنمایی و  هنجارها

  و   افزایدمی  ایران  در  زبان  شناسیجامعه  مطالعات  غنای  به  فولکلور،  و  شفاهی  ادبیات   تحلیل  ۀ حوز  در  ویژهبه   مطالعه،  این.  4
 . سازدمی فراهم را زبان شناسیجامعه هاینظریه ۀتوسع برای محلی هایداده از برداریبهره  امکان

 

 بحث / متن . 2

.  2  سلطه  و  قدرت  ابزار  عنوانبه  زبان.  1  -پژوهش  اصلی  محور  شش  اساس   بر  هایافته  بررسی  و  تحلیل  پژوهش،  از  بخش  این  در
  و  عدالت  و  زبان.  ۶  فریب  و  جادو  زبان،.  5  تعامل  و  سازیاجتماعی  عامل   عنوانبه   زبان.  4  جنسیت  و  زبان.  3  هویت  گفتمان  و  زبان
 تا  گیرندمی  قرار  دقیق  تحلیل  مورد  «کوتوله  پریچهر و هفت»   اصفهانی  محلی  قصۀ  در  محورها  این  ابتدا.  شودمی  انجام  -انتقام

 شناسانه،جامعه  و تطبیقی رویکرد با سپس،. شود آشکار متن ۀویژ  اجتماعی و فرهنگی هایبازتاب و گفتار سبک زبانی، ساختارهای
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  علمی   دقت  با   جهانی  و  بومی  هایروایت  میان   افتراق  و  اشتراک  نقاط   و  شده  بررسی  «سفیدبرفی »  اروپایی  داستان   در  محورها  همین
 .  گیردمی قرار سنجش مورد

 
 سلطه  و   قدرت ابزار عنوان به   زبان . 1- 2

  انتخاب  طریق از که داندمی گفتمان درونیِ امر را قدرت انتقادی، گفتمان تحلیل چارچوب در( Fairclough, 1989: 22) فرکلاف
  و   سلطه  روابط  آن  در  که  است  بستری  زبان  دیگر،  بیانبه .  شودمی  بازنمایی  ،گذارینام  هایشیوه  و  نحوی  هایساخت  واژگان،
  که دهدمی نشان «زبانی سرمایۀ» مفهوم طرح با  نیز( Bourdieu, 1991: 55) بوردیو. گردندمی بازآفرینی نمادین طوربه مقاومت

 ادبی  متون  در  اساس،اینبر.  کندمی  تعیین  را  گوینده  اجتماعی  موقعیت  که  است  نمادین  قدرت  نوعی  زبان  مشروع  هایگونه   بر  تسلط
 .  قدرتند نابرابر توزیع بازتاب هاشخصیت زبانی  راهبردهای و گفتار سبک نیز

 هایبازنمایی  و  نمادین  هایلایه  از  سرشار  متنی  زبان،  شناسی جامعه  و  شناسیزبان  پرتو  در  «کوتوله  هفت  و  پریچهر»  قصۀ
 جامعۀ  فرهنگی  بستر  در  قدرت  مناسبات  و  هاارزش   هنجارها،  بازتولید   بلکه  روایتگری،  صرفاًنه  آن  اصلی  کارکرد  که  است  اجتماعی

  نام   نمونه،  برای  اند؛نمادپردازی  و  بخشیهویت  کارکرد  واجد  قصه،  این  در  استعاری  هایتوصیف  و  هانام   گزینش.  است  محلی
 ؛ندارند  زیبایی  بر   دلالت  تنها    ،(87:1357فاروقی،ر.ک:  )  «کارد  دستۀ  مثل  سیاه »  و  « برف  مثل   سفید»  چون  هاییترکیب  و  «پریچهر»

 در .  است  شخصیت  استحکام  و  اصالت  نماد  سیاهی  و  معصومیت،  و  پاکی  نشانۀ  سپیدی:  انداخلاقی  و  فرهنگی  معانی  حامل   بلکه
 برای  زبانی  سازوکاری  و  ابزار   مثابهبه   خودمحور،  لحن  و   آمیزاغراق  ساختارهای  امری،  جملات  به   اتکا  با  بابای اوزن   زبان   مقابل،
  اعمال  اراده،  تحمیل  برای  ابزاری   بلکه  معنا،  انتقال  برای  ایوسیله  صرفاًنه  اینجا  در  گفتار  که  معنابدین  کند؛می  عمل  ،سلطه  اعمال
 به  تواندمی  زبانی  عملکرد  که  است  آن  دهندۀنشان  ،زبان  از  کاربردی  چنین.  شودمی  محسوب  ،قدرت  مراتبسلسله  تثبیت  و  کنترل
  تنها نه  بابا،زن   و  پریچهر  میان   زبانی  تمایز  منظر،  این  از.  کند  ایفا  نقش  ،قدرت  روابط  سازینهادینه  و  بازتولید  در  مندهدف  شکل

 نموداری  گفتمانی،  سطح  در  و  است  شر  و  خیر  هایارزش   میان  ،بنیادین  تضاد  نمادین  بندیصورت  بلکه  فردی،  هایتفاوت  از  بازتابی
 . دهدمی ارائه محلی جامعۀ در قدرت کشاکش و اجتماعی هنجارهای ها،ارزش  تقابل از روشن
  و  نجابت  صداقت،  از  بازتابی  که   است  مؤدبانه و  شفاف  ساده،  هایویژگی  واجد  پریچهر   زبان  گفتاری،  ساختار  و  تعاملی  سطح  در
  و  اعتماد  جلب  برای  ابزاری  به  را  زبان  پرسشی،  و  خبری  جملات  از  گیریبهره   با  بحرانی  هایموقعیت  در  او.  اوست  اخلاقی  سرمایۀ

 طریق   از  او.  است  محورقدرت  هایموقعیت  مدیریت  در  زبان  راهبردی  کارکرد  دهندۀنشان   امر   این  سازد؛می  تبدیل  خویش  از  دفاع
 کارگیری به  با  بابازن  ،در مقابل.  کندمی  بازسازی  را  خویش  هویت  سان،بدین  و  کرده  معرفی  «معصوم  سوژۀ»  جایگاه  در  را  خود  کلمات،

 را  او)»  دستور  تکرار  طریق  از  که  گفتمانی  کند؛می  بازتولید  را  «سلطه  گفتمان»  کلاسیک  الگوی تهدیدآمیز،  و  دستوری  امری،  زبان
 نماید:  می تثبیت را فرودست /فرادست رابطۀ اطاعت، بر تأکید و( «بکش را او» ،«ببر

با    .دست او داد و گفت او را به بیابان ببره زن جادوگر دوستی داشت که شکارچی بود. روزی که به دیدن او آمده بود پریچهر را ب»
 .(89)همان: «خنجر او را بکش و دل و جگر او را برای من بیاور

  نظریۀ   در  که  چیزیهمان  .کندمی  عمل  ورزانهخشونت  کنشی  مثابهبه  خود  بلکه  ؛است  خشونت  گربیان  فقطنه   زبان  نوع   این 
 تضاد.  یابدمی  مشروعیت  اجتماعی   حذف  و  قتل  عمل(  کلامی  بیان)  با  زیرا  ؛شودمی  نامیده  «قضایی  کنش»   آستین،  «زبانی  کنش»

 ایلایه  در  بلکه  ،(تبعید  مرگ،  شکار،)  مادی  ابزارهای  خلال  از  صرفاًنه   قصه  در  قدرت  نزاع   که  دهدمی  نشان  زبانی  سبک  دو  این   میان
 حمایتی   و  صمیمی  لحن  واجد  نیز   پریچهر   با  هاکوتوله  وگوهایگفت  .رسدمی   انجام  به   گفتار  هایشیوه  و  کلمات  طریق  از  تر،عمیق
 ایرسانه   نه  قصه  این  در  زبان   نتیجه،در.  باشد  اجتماعی  پذیرش   و  همبستگی  انسجام،  بستر  تواندمی  زبان  دهدمی  نشان  که  است

  نشان  روایت این تحلیل. دارد قدرتی و اخلاقی هویتی، کارکرد همزمان که است اجتماعی نظم  بازتولید  و بازنمایی  ابزار بلکه خنثی،
 و  قدرت  بازتولید  الگوهای  حامل  گفتاری،  سبک  و  نحوی  ساختار  واژگان،  گزینش  قالب  در  اصفهانی،  فولکلوریک  متون  که  دهدمی

 . سازدمی فراهم را ایدئولوژیک و اجتماعی سازوکارهای ترعمیق شناخت امکان هاآن مطالعۀ و اندفرهنگی هایارزش 
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  پاسخ  با   آینه  اینجا،   در  →   .(88)همان:    «است  ترخوشگل   تو   از  پریچهر  اما   خوشگلی   تو  که  است   درست :  گفت  جواب   در   آینه»
  و  خشم  امر  همین  دهد؛می  قرار  فروتر  جایگاه  در  را  بابازن  و  کندمی  تعیین  را  قدرت  و  زیبایی  مراتبسلسله  زبانی،

 .انگیزدبرمی را او خشونت
  او   با   پدر  غیاب  در  و   شودمی  تشدید  بابازن   حسادت  خواند، می   «دنیا  زن  ترینخوشگل »   را  او   و   ستایدمی   را   پریچهر  پدر،   که   بار  هر»

  ابزار   بلکه  ستایش،   تنهانه   روایت  این  در  زبان  که  است  آن   گربیان  بابازن  واکنش  →  .(87)همان:    «کندمی   بدرفتاری
 .هست نیز  سلطه و تحریک غیرمستقیم

 خود،  حمایتی  و  گرایانهجمع  همدلانه،  زبان  با  هاکوتوله  کند.می  بازنمایی  را  اجتماعی  ترکلان ساختار  روایت،  در  زبان  کارکرد  این
  در  زبان  ،ترتیببدین.  گذارندمی  صحّه  جمعی  روابط  تحکیم  در  زبان  اجتماعی  کارکرد  بر  و  سازندمی  همبستگی  پایۀ  بر  بدیلی  نظم
  سوم، و ؛(پریچهر) هویت بازتعریف و مقاومت وسیلۀ دوم، ؛(بابازن /ملکه) حذف و سلطه ابزار نخست،: دارد گانهسه کارکردی ،قصه

  نهاد »  همانند  زبان  که  دهدمی  نشان  روشنیبه   الگو،  این(.  ها کوتوله  و  آینه)  اجتماعی  گریمیانجی  یا  بخشیمشروعیت  سازوکار
  زور،   یا  شمشیر  جای به  روایت  این  در  زبان  دیگر،  بیانبه.  گیردمی  عهدهبه  را  اجتماعی  و  اخلاقی  مرجعیّت  که  کندمی  عمل  « داوری
 هنجارهای دگرگونی یا و بازتولید  در فعال ابزاری به را قصه زبان  خصیصه، دارد. این قدرت روابط دهیسامان  در کنندهتعیین نقش

 مذاکرۀ  و  بازنمایی  برای  ایعرصه  بلکه  ؛نیستند  داستان  حامل  صرفاً   فولکلوریک،  متون  که  دهدمی  نشان  و  کندمی  تبدیل  اجتماعی
 . زبانند  طریق از قدرت

  از   فراتر  زبان  روایت،  این   در.  است  سلطه  و  قدرت  ابزار   عنوان به   زبان  کاربرد  از  بارز  اینمونه   Little Snow-White  داستان
  ظاهر   دیگران   بر   روانی  نفوذ  اعمال  و  اجتماعی  موقعیت  تثبیت  در  مؤثر   سازوکار  عنوان به  و  کندمی  عمل   اطلاعات  انتقال   صرف  وسیلۀ

 : جملۀ همچون آور،الزام و تهدیدآمیز دستوری، جملات از استفاده با جادوگر زن. شودمی

 «بیاور برایم  را جگرش و  دل و  بکش را او . ببینم را او  خواهمنمی دیگر  من ببر؛ جنگل به  را دختر»

  را   خود  عملی  کنترل   و   مستقیم  قدرت،  Snow-White  عمل  آزادی  محدودسازی  با  و  کندمی  اعمال   دیگران   بر   را   خود  سلطۀ
 کنترل  و  ترس   ایجاد  روانی،  فشار  اعمال  در  مندهدف  و  فعال  شکل  به  تواندمی  زبان  که  دهدمی  نشان  نمونه  این.  سازدمی  تثبیت

  موقعیت،   این  در  زبان  کاربرد  این،  برعلاوه  .گیرد  قرار  استفاده  مورد  -پیام  انتقال  برای  کانالی  عنوانبه  صرفاًنه  و  -مخاطب  رفتاری
 زن   توسط  واژگان  گزینش  و  جملات  ساختار  سازد؛می  پذیرامکان  را  گفتمانی  سطح  در  سلطه  روابط  و  قدرت  مراتبسلسله  بازنمایی
  را   قربانی  ناتوانی  و  پذیریآسیب  میزان   همزمان   و  کرده  تثبیت  را   گرسلطه   ارادۀ  و  قدرت  که  است  شده  طراحی  ایگونهبه   جادوگر
  بازنمایی   برای  مندهدف  ایوسیله  تواندمی  زبان  که  دهدمی  نشان  زبان  از  کاربردی  چنین  گفتمان،  تحلیل  منظر  از.  سازدمی  آشکار
 هنجارها  اجتماعی، موقعیت بلکه ،کندمی منتقل اطلاعات تنهانه گفتار که ایگونه به باشد؛ روانی تأثیرگذاری  و قدرت مراتبسلسله

 تواندمی  هاقصه   در  گفتمان  دقیق  ۀمطالع  که  دهدمی  نشان  تحلیلی  رویکرد  این.  کند می  بازتولید  داستان  متن  در  را  سلطه  روابط  و
 روانی   هایواکنش  مدیریت  و  قدرت  تعاملات  به  دهیشکل  سلطه،  تثبیت  در  زبان  عملکرد  به  نسبت  عمیق  و  کاربردی  بینشی

 . کند تقویت را بحرانی هایموقعیت و  اجتماعی کنترل زبان، میان ارتباط از مخاطب درک و آورد فراهم هاشخصیت
 :او مکرر  پرسش. سازدمی  نمایان را زبان نمادین قدرت جادویی، آینۀ  با تعامل در جادوگر زن زبانِ این، برعلاوه
 «است؟ زیباترین سرزمین   این در کسیچه دیوار، روی جادویی آینۀ جادویی، آینۀ»

 کارکرد  از  اینمونه   تعامل،  این .  داردمی  وا  جویانهسلطه  هایواکنش  به  را  او  آینه  پاسخ  و  سنجدمی   دیگران   به   نسبت  را  او  جایگاه
 . است روانی نفوذ  و غیرمستقیم قدرت اعمال ابزار عنوانبه زبان

گیرد. با  دهی به ادراک و تصمیمات مخاطب بهره میعنوان ابزاری استراتژیک برای شکلهایی، زن جادوگر از زبان بهدر بخش
 .«ارزان  شدتبه فروش، برای جذاب چیزهای» بیان عباراتی مانند:

  معصومیتّ  و  اعتماد  آمیز،تحریک  واژگان  انتخاب  و  فریبنده  لحن  کارگیریبه   با  بلکه  ،کندنمی  منتقل  ایساده   پیام  تنهانه   او 
Snow-White  طور به  و  گرفته  قرار  گفتار  غیرمستقیم  و  ظریف  شناختیروان  تأثیر  تحت  مخاطب  نتیجه،در.  دهدمی  قرار  هدف  را 

  در   ایچندلایه  عملکرد  تواندمی  ،روایی  هایروایت  در  زبان  که  دهدمی  نشان  نمونه  این  تحلیل  .شودمی  پیشنهاد  تسلیم  ناخودآگاه
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  است  قدرت  موقعیت  تثبیت  و  کنترل  اعمال  برای  ایوسیله  آشکار  طوربه  زبان  منظر،  یک  از:  باشد  داشته  روانی  نفوذ  و  قدرت  تثبیت
 اعمال  مخاطب  بر  غیرمستقیم  و  نامحسوس   صورتبه  را  خود  نفوذ  نیت،  حسن  القای  و  ادب  تظاهر  از  استفاده  با  دیگر،  منظری  از  و

 استفاده   با  توانندمی  هاروایت  که  دهدمی  نشان  و  سازدمی  آشکار  را  قدرت  و  گفتار  میان  تعامل  پیچیدۀ  پویایی  زبان،  کاربرد  این  .کندمی
  کند می  تأکید  تحلیل  این  ،کلی  طوربه.  کنند  تثبیت  و  بازتولید  را  سلطه  هایموقعیت  و  قدرت  مراتبسلسله  واژگان،  انتخاب  و  ساختار  از

  روابط   به  دهیشکل  و  رفتار  کنترل  ادراک،  مدیریت  برای  فعال  سازوکاری  بلکه  نیست،  معنا  انتقال  ابزار  صرفاً  روایی،  متون  در  زبان  که
 . رودمی شماربه هاشخصیت اجتماعی و  روانی

 :مانند هاکوتوله پرسش. است اجتماعی همبستگی و حمایتی هایپیام حامل عمدتاً هاکوتوله  و Snow-White زبان مقابل، در
  آن   در  ایسلطه   فشار  یا   تهدید  هیچ  و  است  سالم  انسانی  روابط  و  مالکیت  نظم،  ، نماد«است؟   خورده  غذا   من   بشقاب   از  کسی  چه»

  و اخلاق قدرت، بازنمایی در  زبان ۀچندگان نقش ۀدهندبازتاب شر، و خیر هایشخصیت زبان میان آشکار تفاوت این. شودنمی دیده
 . است اجتماعی روابط

  هنجارهای  و  فرهنگی  معیارهای  که  ایگونه به   هست؛  نیز  بازنمایانه  نقشی  واجد  روایت  در  زبان  کنشی،  کارکردهای  برعلاوه
 نمادین  واژگان  کارگیریبه   خلال  از  Snow-White  زیبایی  توصیف  راستا،  این  در.  کندمی  بازتولید  و  بندیصورت  مسلط را  اجتماعی

.  آیدمی  شماربه  جامعه  جنسیتی  الگوهای  و  زیباشناختی   هایارزش   از  ایآینه  بلکه  او،  فردی  هایویژگی  گربیان  صرفاًنه  ، استعاری  و
  تثبیت  را مطلوب اجتماعی معیارهای تواندمی زبان چگونه که دهدمی  نشان و کرده عمل فرهنگی گفتمان مثابهبه توصیفاتی چنین

  .کند  بازتولید و
 بازنمایی   صرفاً  «آبنوس   چوب  مثل  سیاه   خون،  مثل  قرمز برف،  مثل  سفید»  نمادین  ترکیبات با Snow-White  زیبایی  توصیف

 محسوب  اخلاقی و  فرهنگی مراتبسلسله  در شخصیت جایگاه  تثبیت برای گفتمانی سازوکاری بلکه  ؛نیست  او ظاهری  هایویژگی
  از  نمادی آبنوس  سیاهی و جوانی،   و حیات ۀنشان خون  سرخی  معصومیت، و  پاکی بر دلالت برف سپیدی چارچوب، این در. شودمی

 زبان  ترتیب،ین دب.  دهدمی  قرار   اجتماعی  و  ارزشی  برتر  موقعیت  در  را   قهرمان  شخصیت  که  ایمجموعه  ؛دارد  بصری  تضاد  و  کمال
.  شودمی  تبدیل  فرهنگی  متن  در  فضیلت  و  زیبایی  معیارهای  به  بخشیمشروعیت  برای  ابزاری  به  و   رفته  فراتر  فردی  توصیف  سطح  از

  های بازنمایی  رهگذر  از  و  دارد   نیز  هنجاری  و  نمادین  قدرت  کنشی،  و  ارتباطی  نقش  برعلاوه  زبان   که  دهدمی  نشان  تحلیل  این
 . کندمی بازتولید متن در را جامعه ،مراتبیسلسله روابط و ارزشی هایچارچوب استعاری،
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  ، ( p. 4,  1996)  هال   گفتۀبه .  شودمی  بازتولید  فرهنگی  تعامل  در   و  گیردمی   شکل  زبانی  گفتمان  طریق  از  جمعی  و  فردی  هویت
  عرصۀ   را   زبان  نیز (  p. 65,  1992)  فرکلاف.  گرددمی  تعریف  اجتماعی  روابط  بستر   در  که  است  سیال  و  گفتمانی  فرایندی  هویت
 .  داندمی اجتماعی های هویت تثبیت و  بازنمایی اصلی

 عمل  هاشخصیت  هویت  تثبیت  و  بازنمایی  ابزارهای  ترینمهم   از  یکی  عنوانبه   زبان  ،«کوتوله  هفت  و  پریچهر»  داستان  در
  از  پریچهر   میان،ایندر.  است  گوینده   اجتماعی  و  فردی  جایگاه  کنندۀمنعکس  بلکه  معنا،  حامل  تنهانه   گفتاری  کنش  هر  و  کندمی

  تثبیت   دیگران  برابر  در  مسئول  و  معصوم  نجیب،  دختری  عنوانبه  را  خود  هویت  مؤدبانه،  و  صادق  ساده،  واژگان  انتخاب  طریق
 زنیچانه  برای  ابزاری  به  و  شده  خشونت  جایگزین  زبان،  آن  در  که  است  کنشی  دهندۀشکارچی نشان  با  او  وگویگفت.  سازدمی

 که  هویتی  اوست؛  ۀدوستانانسان   و  محوراخلاق  هویت  از  بازتابی  پریچهر   گفتمان  سطح،  این   در.  شودمی  تبدیل  اجتماعی  و  اخلاقی
 .کندمی پیدا معنا ( شکارچی) دیگری با نسبت در و یافته مشروعیت گفتار، طریق از

  خودت   برای   هم  را  من  مروارید  گردنبند  عوض  در  و   ببر  بابازن  برای  را  او   جگر  و   دل  و   کن  شکار   را  حیوانی  من  جایبه   و   نکش  »مرا 
 .(90:1357)فاروقی، «بردار

 گفتار   طریق  از  او.  دهدمی  قرار  خود  ۀطلبانقدرت  و  جویانهسلطه  هویت  تثبیت  خدمت  در  را  زبان  بابا،شخصیت زن  مقابل،  در
 این روایت،  در  آینه  از  استفاده.  است  دیگری  حذف  و رقابت  مقایسه،  بر  مبتنی  که کندمی  بازتولید را  گفتمانی  محور،آینه  و  خودشیفته
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 خویش  برتری مرزهای دهدمی امکان این شخصیت به که کندمی عمل گفتمانی ابزاری همثاببه بلکه نیست، روایی عنصری صرفاً
 گفتمان  از  روشن  اینمونه   او   گفتمان  ترتیب،بدین .  دهد  قرار  فروتر  جایگاه  در   را  دیگران  مراتبی،سلسله  نظم   ایجاد  با   و  کرده  تثبیت  را

 . است  هویتی انحصار و قدرت
 . (89)همان: «نیست زیبا من مثل کسهیچ . هستم خوشگل  خودم قدره چ! به»

 زبان  با  پریچهر:  کندمی  عمل  اجتماعی  و  اخلاقی  فردی،  سطح   سه  در  زمانهم  داستان  این  در   زبان  ،توان گفت طور کلی میبه
 هویتی  اش جویانهسلطه  و  محورقدرت  زبان  با  بابازن  سازد؛می  تثبیت   را  اش دوستانهانسان  و  اخلاقی  هویت   ،خود  صادقانۀ  و  نجیبانه

 بازنمایی  را  خود  همبستۀ  و  اجتماعی  هویت  هنجاری،  و  جمعی  زبان  طریق  از  هاکوتوله  و  کندمی  ایجاد  برتری  و  رقابت  مبنای  بر
 های هویت  تثبیت  و  بازتولید  تولید،  برای  ایعرصه   بلکه  بیان،  ابزار  صرفاًنه   «کوتوله  هفت  و  پریچهر»  در  زبان  بنابراین،  ؛نمایندمی

  با  او گیرینسبت نحوۀ  و داستان فرهنگی و اجتماعی نظام در او  جایگاه مستقیم بازتاب شخصیت هر گفتمان است؛ جمعی و فردی
 .شودمی  محسوب دیگران

 را  پریچهر زبانی،  روایتگری این → .(89 همان:) «امنکرده  کاری من: گفت و  کرد  تعریف شکارچی برای را خود پریچهر حکایت»
 .شودمی بازنمایی ،مظلوم و معصوم  دختری مثابهبه او هویت و کند می تثبیت «گناهبی» جایگاه در
 زیبایی  هویت  پدر،  گفتار  این  →  .(89)همان:    «هستی  دنیا  زن  ترینخوشگل  تو:  گفتمی  و   کردمی   نوازشش  و   بوسیدمی   را  او   رپد»
 . یابدمی تریپررنگ معنای بابازن  حسادت با تقابل در که هویتی کند؛می تثبیت را پریچهر ارزشمندی و
-Snow شخصیت. هاستشخصیت هویت دهیشکل و بازنمایی  در زبان نقش از آشکاری نمونۀ  Little Snow-White قصۀ

White  هنگام   نمونه،  برای.  کندمی  بازنمایی  را  پذیرآسیب  و  نجیب  پاک،  هویتی  خود،  ۀ معصومان  و  صادق  ساده،  زبان  طریق  از 
 :گویدمی ها،کوتوله به خود شرایط توضیح

 .«دویدم شما ۀخان  کردن  پیدا  تا من و  گذشت جانم  از شکارچی اما ؛بکشد مرا خواست امنامادری . است سفیدبرفی من اسم»

  و  اخلاقی وجوه  بلکه کند،می تثبیت پناه بی و معصوم دختر  عنوانبه  را Snow-White هویت تنهانه  دقیق، و صادقانه  بیان  این
 ذهن   در  نمادین  و  مثبت  هویتی  شکل  به  را  او  شخصیت  شفاف،  و  ساده  روایی  زبان  از  استفاده.  سازدمی  نمایان  نیز  را  او  شناختیروان

 . کند می بازنمایی ،مخاطب
 : جادویی آینۀ از او مکرر پرسش. سازدمی توزکینه و حسود جو،سلطه هویتی خود زبان  با جادوگر زن مقابل،  نقطۀ در
 «است؟ زیباترین سرزمین   این در کسیچه دیوار، روی جادویی آینۀ جادویی، آینۀ»

  جایگاه   سنجش  برای  ابزاری  به   را  خود   زبان  و  کندمی  تعریف  دیگران  با  رقابت  و  زیبایی  براساس   را   او  هویت  نمادین،  شکل  به
  رقابت   و  حسادت  بازتولید  و  جو سلطه  هویت  بازنمایی  ابزار  جادوگر،  زن  زبان.  کندمی  تبدیل  ،شخصی  قدرت  مشروعیت  و  اجتماعی

 . است انسانی و صادق  اخلاقی، هویت بازنمایی ابزار Snow-White زبان کهحالیدر ؛است
  ۀ خان  از  اگر »  :مانند  جملاتی  با  هاکوتوله.  است  اجتماعی  و  جمعی   هویت  از  اینمونه   هاکوتوله  با   Snow-White  تعامل  همچنین،

 نخواهی  کمبودی  هیچ  و  بمانی  ما   با  توانیمی  داری،  نگه   تمیز  را  چیزهمه  و  کنی  مرتب  را  هاتخت  بپزی،  غذا  کنی،  مراقبت  ما
 مراقبت،   با   او  هویت  که  دهندمی  نشان  و  کنندمی  تثبیت  اخلاقی  و  اجتماعی  هاینقش  چارچوب  در  را  Snow-White  ، هویت«داشت

  را  جمعی و  فردی هویت تواندمی چگونه زبان که است آن ۀدهندبازتاب هامثال  این. گیردمی شکل انسانی رفتار و پذیریمسئولیت
 . کند بازنمایی داستانی بافت در

، «آبنوس   چوب   مثل  سیاه  خون،  مثل   قرمز   برف،  مثل   سفید»  :مانند  واژگانی  با   Snow-White  زیبایی  توصیف  نمادین،  سطح  در
  جویانه سلطه  هویت  با  تضاد  در  که  کندمی  ایجاد  او  برای  فرهنگی  و  آرمانی  هویتی  بلکه  دهد،می  نشان  را  او  ظاهری  مشخصات  تنهانه
 اخلاقی  جایگاه  و   فساد،  و  معصومیت  شر،   و  خیر  از  قدرتمند  گفتمانی  هویت،  و  زبان   تقابل   این.  دارد  قرار   جادوگر  زن   حسود  و

 . دهدمی شکل را داستان در هاشخصیّت
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. است  جنسیت  اجتماعی  بازنمایی  و  تولید  سازوکار  بلکه  ،زیستی  هایتفاوت  بازتاب  نه  زبان  جنسیت،  و   زبان  به  معاصر  رویکردهای  در
 و  هاگفتمان  تکرار  رهگذر  از  مرد  و  زن  هویت  که  دهدمی  نشان  «جنسیت  اجرای»  مفهوم  طرح  با(  Butler, 1990, p. 33)  باتلر

  را   زبان  نیز(  Coates, 2013, p. 28)  کواتز  و(  Tannen, 1990, p. 16)  نتنی.  آیدمی  پدید  فرهنگ  بستر  در  گفتاری  هایکنش
 . دانندمی قدرت ساختار از تابعی

  میان  اجتماعی  و  رفتاری  هایتفاوت  ترسیم  و  جنسیت  بازنمایی  در  زبان  نقش  از  بارز  اینمونه   «کوتوله  هفت  و  پریچهر»  قصۀ
  تثبیت   برای  گفتمانی  و  فرهنگی  سازوکاری  بلکه  ؛نیست  داستان  پیشبرد  برای  ایوسیله  صرفاً  زبان  روایت،  این   در.  است  مردان  و  زنان

  زبان   و  پریچهر  ، زبانمتمایز  زبان   گونه   دو  زنان،  مورد  در  .شودمی  محسوب  آن   به  وابسته  هنجارهای  و  جنسیتی  هاینقش  بازتولید  و
  همچون  سنتی  الگوهای  مبنای  بر  زنانه  هویتی  مؤدبانه،  و  صادقانه  ساده،  واژگان   گزینش  با  پریچهر.  است  مشاهده   قابل  بابا،زن

 جایبه   خود  جان  حفظ  برای  او  که  دهدمی   نشان  شکارچی  با  او  وگویگفت.  سازدمی  پذیریمسئولیت  و  همدلی  معصومیت،  نجابت،
  بر   که  است  زنانگی  فرهنگی  هنجارهای  دهندۀبازتاب  کنشی  چنین.  کندمی  استفاده  اخلاقی  زبان  و  مذاکره  از  زور،  یا  خشونت

 است:  استوار عاطفی عقلانیت و فداکاری جویی،صلح
  خودت  برای   هم   را   من  مروارید  گردنبند  ، عوض  در  و   ببر  بابازن   برای   را  او   جگر   و   دل  و   کن  شکار   را   حیوانی  من   جایبه   و   نکش  مرا» 
 .(90:  1357)فاروقی، «بردار

 عرصۀ  در  رقابت  و  حسادت  سلطه،  بر  مبتنی  ایزنانه  هویت  ای،مقایسه  و  محورقدرت  زبان  از  گیریبهره   با  بابازن   مقابل،  در
 در  او  زبان.  کندمی  تبدیل  قدرت  و  رقابت  میدان  به  را  زنانه  زیبایی  که  است  گفتمانی  از  روشن  مصداقی  ،جملات.  آفریندمی  زیبایی
 شکل   حسادت،  و  قدرت  با  پیوند  در  جنسیت  که  معنابدین  است؛  دیگران  بر  سلطه  اعمال  و  خویش  برتری  تثبیت  برای  ابزاری  اینجا

 . کندمی  بازنمایی را زنانه گفتمان از خاصی
 .(89)همان:  «نیست زیبا من مثل کسهیچ . هستم  خوشگل خودم چقدر! به»

 هایپرسش.  گذارندمی  نمایش  به  را  سنتی  فرهنگی  بافت  در  مردانه   هویت  از   تصویری  خود  زبان   ها باکوتوله   دیگر،  سوی  از
 از  بیش  مردانه  زبان  چارچوب،  این  در.  دارد  تأکید  گروهی  همبستگی  و  مراقبت  نظم،  بر  که  است  زبانی  دهندۀنشان  ،هاآن  تکراری

 .است  استوار اجتماعی قلمرو از حفاظت و عدالت رعایت جمعی، حمایت بر  باشد، متمرکز فردیت بر کهآن
دربه کلی    تثبیت  و  بازنمایی  برای  کلیدی  ایوسیله  بلکه  روایتگری،  ابزار  تنهانه  زبان  کوتوله،  هفت  و  پریچهر  داستان  طور 
  همدلی   و  معصومیت  اخلاق،  نظیر  سنتی  فضایل  ،خود  گفتمان  طریق  از  زنان.  است  فرهنگی  هنجارهای  و  جنسیتی  هاینقش

 هنجاری و حمایتی نظارتی، کارکردهای بیشتر مردان کهحالیدر ؛کنندمی بازتولید را( بابازن) رقابتی و محورقدرت وجه یا( پریچهر)
  اجتماعی   هنجارهای  و  جنسیتی  ساختارهای  تثبیت  و  بازتولید  در  زبان  فعال  نقش  از  روشن  اینمونه  ،روایت  این.  دهندمی  بازتاب  را

 . است
. است   جنسیتی   هویت  تثبیت  و  بازنمایی  ابزار  بلکه  اطلاعات،  انتقال  ۀوسیل  صرفاًنه  زبان  ،Little Snow-White  داستان  در

Snow-White  کنندمی  ارائه  جنسیتی  متفاوت  گفتمان  دو  ،جادوگر  زن  و  :Snow-White   مؤدبانه،   و  مستقیم  ساده،  زبان  با  
  تا   گیردمی  بهره   تحقیرآمیز  و  جویانهسلطه   زبان  از  جادوگر  زن  کهحالیدر  کند،می  بازنمایی  را  خود  معصومیت  و  اخلاقی  هایویژگی
  زنان   رفتار  و  نقش  به  نسبت  اجتماعی  و  فرهنگی  هاینگرش   بازتاب  گفتار،  سبک  در  تفاوت  این.  کند   تثبیت  را  خود  تهدید  و  قدرت

 . است قدرت روابط و هویت دهیشکل  در فعال عاملی ،زبان که دهدمی نشان و است روایت در
 .«دویدم شما ۀخان  کردن  پیدا  تا من و  گذشت جانم از  شکارچی  اما بکشد، مرا خواست امنامادری . است سفیدبرفی من اسم»

  به  توجه  مانند  هاییویژگی  که  دهدمی  نشان  را  ایزنانه  زبانی  سبک  او،  اخلاقی  هویت  بازنمایی  برعلاوه  آوری،زبان   نوع   این
 با  او  مکالمات  همچنین،.  دهدمی  بازتاب  را  اجتماعی  سازگاری  و  همدلی  ابزار  عنوانبه  زبان  از  استفاده  و  خشونت  از  پرهیز  دیگران،
 با  داستان  متن  در  زبان  بودن  زنانه  ،دهدمی  نشان  که  است،  اجتماعی  موقعیت  با  زبان  تطبیق  از   اینمونه  ،والی  جوان  و  شکارچی

 .همسوست منطقی و همدلانه گفتار از استفاده و بودن  متواضع  بودن، مؤدبانه 
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 جوییرقابت  و  حسادت  طلبی،قدرت  ۀدهندبازتاب  و  است  آمیز اغراق  و  جوسلطه  رسمی،  غالباً  جادوگر  زن  زبان  مقابل،  ۀنقط  در
  زیباترین   سرزمین  این  در  کسیچه  دیوار،  روی  جادویی  آینۀ  جادویی،   آینۀ»  :جادویی  آینۀ  از  پرسش  هنگام  او  مکرر  جملات.  اوست 
 قرار  اجتماعی  نفوذ  و  قدرت  معیار  را  زیبایی  که  است  خودمحور  و  جوسلطه  زنانگی  شکل  به  او  جنسی   هویت  ۀدهندنشان  ،«است؟

  و  جنسیتی  هنجارهای بازتولید ابزار تواندمی زبان که دهدمی نشان و دارد جنسیتی نمادین بار جویانه،سلطه آوریزبان این. دهدمی
  جنسیتی   هاینقش  نمایش  از  اینمونه  ،خانه  وظایف  رعایت  و  هاکوتوله  با  Snow-White  تعامل  همچنین،  .باشد  نیز  زنان  میان  قدرت

-Snow.  دهد  انجام  را  مراقبتی  وظایف  و  کند  آماده  غذا  دارد،  نگه   مرتب  را  خانه  خواهندمی  او  از  هاکوتوله.  فرهنگی است  و  اجتماعی

White  هاینقش   با  او  رفتار  و  زبان  بلکه  ؛نمایدبازمی  را  خود  جمعی  و   اخلاقی  هویت  تنهانه  ها،آن  انجام  و  هانقش   این  پذیرش   با  
  اجتماعی   هاینقش  جنسیتی،  هویت  همزمان  تواندمی  هاقصه  در  زبان  که  دهدمی   نشان  هانمونه   این.  همسوست  جامعه  در  زنانه  سنتی

 . کند تثبیت و  بازنمایی را فرهنگی هایارزش  و
، «آبنوس   چوب   مثل   سیاه   خون،   مثل  قرمز   برف،   مثل   سفید»  :مانند  نمادین   ترکیبات  از   استفاده  توصیفات،  و   واژگان  سطح  در
 جنسیتی  نقش  بلکه  ؛کند می  برجسته  را  شخصیت  ظاهر  تنهانه  توصیف  این.  است  زنانه  هویت  و  زیبایی   استانداردهای  ۀدهندبازتاب

  های تفاوت  نمایش  ابزار   هم  داستان   در  زبان  ترتیب،یندب.  کندمی  بازنمایی  ،حسادت  و  سلطه   با  تعارض  در  و   جادوگر  زن  برابر   در  را  او
 .است زنانه اجتماعی -فرهنگی الگوهای تثبیت و بازنمایی ۀوسیل هم و جنسیتی

 
 تعامل  و  سازی اجتماعی  عامل  مثابهبه   زبان . 4- 2

.  کندمی   عمل  سازاجتماعی  فرایند  مقام  در  معنا،  انتقال  ابزاریِ  کارکرد  از  فراتر   زبان  که  دهدمی   نشان  «کوتوله  هفت  و  پریچهر»  روایت
  ، زبانی  کنش  خلال  از  هاشخصیت.  هاست هویت  و  هانقش  اجتماعی،  روابط  بازتولید  و  تولید  سازوکار  بلکه  بیان،  واسط  صرفاًنه  زبان
  گفتمانی   مناسبات  از  ایشبکه  در   را  خویش  جمعی  و  فردی  هویت  و  کنندمی   تعریف  را  خود  هایموقعیت  شوند،می   تعامل   عرصۀ  وارد

درمی  تثبیت   حتی   و  شکارچی  ها،کوتوله  اجتماعی  عرصۀ  و  پریچهر   فردی  جهان   میان   بنیادین   پلی   ،زبان  چارچوب،   این   نمایند. 
  را  تقابل و همبستگی قدرت، گفتمانی بندیصورت هم ،سازدمی فراهم را  ارتباط امکان هم که پلی است؛ روایت متخاصم نیروهای

.  کنندمی  پیدا  حمایتی  و  آفرینهمبستگی  ماهیتی  هادیالوگ  گوید،می  سخن  کوتوله  هفت  با  پریچهر  وقتی  مثال،  برای  .دارد  برعهده  نیز
 .  کندمی  عمل  کوچک  اجتماع   ساختن  برای  نیرویی  عنوانبه   بلکه  ؛هاستشخصیت  احساسات  دهندۀبازتاب  تنهانه   بخش   این   در  زبان

ایم. های تو را هم باور کرده گریه مکن ما هفت برادریم و اینجا هم منزل داریم و خواهر هم نداریم. حرف ها گفتند دخترجان کوتوله»
 . (92: 1357)فاروقی،  «کنیمخواهری قبول میه توانی اینجا بمانی.  ما تو را بما خوش آمدی. اگر میل داری می ۀ به کلب

  جملات،   و  واژگان  طریق  از  یعنی  شود؛می  سازیاجتماعی  یندافر  وارد  مستقیم  طوربه   زبان  که  دهدمی   نشان  هاکوتوله  هایپاسخ
  سوی  از  .شودمی  وارد  حمایتی  و  جدید  جمعی  به   اصلی،  خانوادۀ   از  طردشده   فردی  و  گردد می  برقرار  «خودی»  و  «غریبه»  میان   پیوند
  کوشد می  متواضعانه،  جملات  و  ملایم  واژگان  از  استفاده  با  او.  دارد  تعامل کارکردی  بار   شکارچی،  با  مواجهه  در  پریچهر  زبان  دیگر،

 برای  ابزاری  و  اجتماعی  موقعیت  با  سازگاری  نوعی  گفتن   سخن  شیوۀ   این.  کند  خنثی  را  بابازن  گرایانۀسلطه   دستور  و  خشونت  که
  شناسی جامعه تحلیل .کندمی ایفا  امنیت  و قدرت تعامل مدیریت  در کلیدی نقش  ،سطح این در زبان دیگر،  بیانبه بقاست؛  و مذاکره

 بلکه   ؛شوند نمی  محدود  مستقیم  گفتار  سطح  به  تنها  ،زبانی  کارکردهای  که  دهدمی   نشان  «کوتوله  هفت  و  پریچهر»  روایت  در  زبان
  در   پریچهر  سکوت.  کنندمی  عمل  سازیاجتماعی  یندافر  در  ،معنا  واجد  زبانی  هایکنش   مثابهبه   نیز  کوتاه  جملات  و  ایماها  ها،سکوت

 تصویر تثبیت به گفتمانی، رویکرد قالب در که دانست منفی گفتاری کنش نوعی توانمی را پرخاشگری از او امتناع یا هااتهام  برابر
 گفتمانی  بندیصورت  ،بابازن  ۀپرخاشگران  و  تهاجمی  زبان  مقابل،  در.  شودمی  منجر  اخلاقی  و  نجیب  ایسوژه   عنوانبه  او  اجتماعی
 ،روایت   در  زبان  منظر،  این  از  .کندمی  بازنمایی  اجتماعی  ضد  عنصری  و  «طردشده  دیگریِ»  مقام  در   را  او  که  سازدمی  فعال  را  دیگری

 از  زبان،.  است  هویتی  ساختارهای  و  اجتماعی  روابط  به  بخشیمشروعیت   و  بازتولید  تولید،  ابزار  بلکه  ؛نیست  رویداد  نقل  وسیلۀ  صرفاً
  در  او  فردی  جایگاه  بازتعریف  در  دیگر،  سوی  از  کند؛می  عمل  هاکوتوله  با   پیوند  در  پریچهر  جمعی  هویت  گیریشکل   در  سویک
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  بابازن  با   تقابل   در  شر  و  خیر  مرزهای  نمادین   تفکیک  به  تر،کلان  سطحی  در  نهایتاً   و  دارد؛  نقش  شاهزاده  و  شکارچی  با   مواجهه
 .شودمی تبدیل هویت و اخلاق قدرت، مناسبات بازنمایی  برای ایعرصه   به زبان خلال از روایت سان،بدین. انجامدمی

 تثبیت   و  تولید  در  فعال  و فرایندی  سازه   مثابهبه   و  کندمی  عمل   معنا  انتقال   نقش   از  فراتر  زبان  ،Little Snow-White  روایت  در
 و  اخلاق  اجتماعی،  هویت  خود،   زبان  با   Snow-White.  کندمی  عمل  هاشخصیت  جمعی  و  فردی  هایهویت  و  اجتماعی  مناسبات
  افراد  و محیط با  و گیردمی  جای( هاکوتوله خانۀ) جدید ۀجامع در تدریجبه  گفتار، طریق از و دهدمی  نشان را اش تعاملی هایمهارت

  زبان  از  استفاده  با  او.  هاستکوتوله  با  Snow-White  تعامل  یند،افر  این  بارز  هاینمونه  از  یکی  .کندمی  برقرار  ارتباط  پیرامونش
 :شودمی  پذیرفته  اجتماعی  جدید  موقعیت  در   و  کرده   جلب  را  هاآن   اعتماد  بلکه  ؛کندمی  معرفی  را  خود   تنهانه   احترام،  با   توأم   و  مؤدبانه 

 . «دویدم  شما  ۀخان کردن  پیدا تا  من و  گذشت جانم از شکارچی اما   بکشد، مرا خواست امنامادری . است سفیدبرفی  من  اسم» 

 دهد می   نشان   و  است  همدلی  و  اعتماد  جلب  ارتباط،  برقراری  در   زبان   کارکرد  از  اینمونه   ،Snow-White  شفاف   و  ساده   بیان   این
 . است  جدید اجتماعی ساختارهای به ورود برای او اصلی ابزار ،زبان که

 اجتماعی  کارکرد  بارز  نمود  کنند،می   محول  Snow-White  به   هاکوتوله  که  داریخانه  وظایف  و  روزمره  مکالمات این،  برعلاوه
  ، Snow-White  توسط  هاآن  دقیق  اجرای  و  هانقش  این  پذیرش .  است   جمعی  انتظارات  و  رفتاری  قواعد  هنجارها،  تثبیت  در  زبان

  این  در. نمایدمی  تثبیت را هاکوتوله اجتماعی ساختار در  او جایگاه و موقعیت بلکه ؛کندمی تسهیل  را او سازیاجتماعی یند افر تنهانه
  جمعی  نظم  بازتولید  به  و  کندمی  عمل  اجتماعی  هایارزش   و  فرهنگی   هایمهارت  عملی،  دانش  انتقال  ابزار  عنوانبه  زبان  چارچوب،

 اجتماعی  متغیر  هایموقعیت  با   زبان  تطبیق  و  پذیریانعطاف  از  اینمونه   جوان  و  شکارچی  با   او  تعامل  دیگر،  سوی  از  .نمایدمی  کمک
 را  دیگران  حمایت  و  اعتماد  فردی،  امنیت  حفظ  ضمن  تا  کرده  تنظیم  منطق  و  تواضع  بودن،  مؤدبانه  رعایت  با  را  خود  گفتار  او.  است

  سازگارانه،   نقش   بلکه  ؛دارد  اطلاعات  انتقال  و  معرفتی  کارکرد  تنهانه   زبان   که  دهدمی  نشان  تعامل   ۀ شیو  این .  نماید  جلب  نیز
  تثبیت  و  موفق  اجتماعی  تعامل  تحقق  اصلی  ابزار   و  کندمی  ایفا  انسانی  هایشبکه  و  اجتماعی  مناسبات  در  سازکنش  و  کنندههدایت
 .است گروه در فرد هویتی جایگاه

  Snow-White  توصیف.  است  مؤثر  سازیاجتماعی  یندافر   در  نیز  توصیفی  و  نمادین  زبان  ها،شخصیت  مستقیم  گفتار  برعلاوه

 هاییملاک بلکه ؛دهدمی  نشان را او پاکی و زیبایی تنهانه  «آبنوس  مثل   سیاه و خون  مثل قرمز  برف،  مثل سفید» دختری عنوانبه
  منظر،   این  از.  دهدمی  ارائه  ،کندمی  تعریف  را  فضیلت  و  زیبایی  هنجارهای  که  ایجامعه  در  او  جایگاه  و  اجتماعی  گذاریارزش   برای
-Little Snow  ۀقص  در  زبان  مجموع،  در  .است  اجتماعی  هایارزش   و  هنجار  فرهنگ،  انتقال  ابزار  بلکه  ،توصیف  ۀوسیل  تنهانه  زبان

White  کندمی  عمل  گروهی  هایارزش   و  هنجارها  پذیرش   و  سازیاجتماعی  ابزار  عنوانبه  هم  و  اجتماعی  تعامل  ابزار  عنوانبه  هم .
  فرهنگی   هویت  تدریجبه  و  نمایند می  تنظیم  را  انسانی  روابط  کنند،می  تثبیت  را  خود  اجتماعی  جایگاه  خود،  گفتار  طریق  از  هاشخصیت

 هایقصه  در  را  اجتماعی  شناسیروان  و  شناسیجامعه  سطح  در  زبان  تحلیل  اهمیت  نکته،  این.  دهندمی  شکل  را  خود  اجتماعی  و
 . دهدمی  نشان نوجوان و کودک ادبیات و پسندعامه 

 
 فریب  و  جادو زبان،  . 5- 2

  فعال   ابزاری  بلکه  ؛هاست شخصیت  اجتماعی  جایگاه  و  قدرت  روابط  دهندۀبازتاب  تنهانه   زبان  ،«کوتوله  هفت  و  پریچهر»  روایت  در
 و  پریچهر  به  شدن  نزدیک  برای  او.  باباستزن  گفتار  کارکرد،  این  بارز  ۀنمون  .شودمی  محسوب  سرنوشت   تغییر  و  اغوا  کنترل،  برای

  از  سرشار  زبانش  شود،می  ظاهر  گرددوره  زنی  هیئت  در  که  هنگامی.  گیردمی  بهره   عاطفی  و  مهربان  ظاهر  به  گفتاری  از  نفوذ،  اعمال
 : است جذاب جملات و اغواگر هایوعده

  این   …کندمی   زیباتر  را  موهایت  جادویی  شانۀ   این  دخترم،  بیا:  گفت  شود،می   ظاهر  گرددوره   زن  یک  هیئت  در  که هنگامی  …بابازن»

 ظاهر  و  فریبنده  هایوعده  طریق  از  بابازن  زبان  →.  (88:  1357)فاروقی،  «امآورده  خودم   باغ   از  است،  تازه  سرخ  سیب
 . سازدمی  آماده  را خشونت و شر اعمال ۀزمین و کندمی جلب را پریچهر  اعتماد  مهربانانه،
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  و   نفوذ  اعمال   ۀزمین  و  کرده   جلب  را   قربانی  اعتماد  که  هستند  فعال  هاییکنش  بلکه  واقعیت،  بازنمایی  صرفاًنه   جملات  این 
 با  او  کند؛می  عمل  اجتماعی  مراتبسلسله  بازتولید  و  قدرت  اعمال  برای  ابزاری  مثابهبه  بابازن  زبان  .آورندمی  فراهم  را  خشونت
  اجتماعی   پوششی  در پس  را   واقعی  نیات  و  کندمی  هدایت  شخصی  اهداف  جهت  در  را  اجتماعی  هایکنش  خود،  زبانی  هایمهارت
 فعال  ،روایت  در  را  قدرت  و  معنا  لایه  چند  که  است  مختلف  صداهای  میان  تضاد  از  اینمونه  گفتار  این  همچنین،.  سازدمی  پنهان

  اجتماعی   روابط  هدایت  قدرت،  دهیسازمان   در  فعال   عاملی  بلکه  بازنمایی،  ۀوسیل  صرفاًنه   داستان  این   در  زبان  ترتیب،بدین  .کندمی
  برجسته  پسندعامه   ادبیات  در  را  آن  ۀشناسانزبان  و  شناسانهجامعه  تحلیل  اهمیت  که  ایپدیده  است؛  هاشخصیت  سرنوشت  دهیشکل  و

  یعنی   زبان،  کنشی  کارکرد  نخست:  است  اساسی  وجه  دو  دهندۀبازتاب  زبانی  کارکرد  این  اجتماعی،  شناسیزبان  منظر  ازسازد.  می
 کارکرد   دوم  و  ،(بابازن  ۀفریبند   زبان  واسطۀبه   پریچهر  موقت  مرگ)  هاشخصیت  وضعیت  در  واقعی  تغییر  ایجاد  در  آن  توانایی

 از  فراتر  زبان  که  است  آن  گربیان  موضوع  این.  کندمی  عمل  دیگری  بر  هسلط  تثبیت  ابزار  منزلۀبه  مثال  این  در  که  زبان،  ایدئولوژیک
 صورت به  حتی  و  دهد  شکل  را  اجتماعی  واقعیت  ساختارهای  است   قادر  ،سازکنش   عامل  عنوانبه  و  کندمی   عمل  معنا  انتقال  نقش

 :گویدمی شود،می ظاهر گرددوره زن هیئت در وقتی بابازن  .کند بازتعریف را مرگ و زندگی مانند انسانی، ۀتجرب مرزهای نمادین
 .(88)همان:  «کندمی  زیباتر را موهایت ،جادویی شانۀ  این  دخترم، بیا» 
 .)همان( «امآورده  خودم  باغ  از  است، تازه سرخ سیب این»  

 سیب »  مانند  هاییواژه  از  استفاده.  یابدمی  پیوند  نیز  الگوییکهن  و  ایاسطوره  مفاهیم  با  زبان  در  جادو  عنصر  دیگر،  سوی  از
 زیبایی،   نماد  معمولًا  سیب  فرهنگی،  هایسنت  در.  است  نمادین  بار  واجد  داستان،  زبان  که  دهدمی  نشان  «جادویی  شانۀ»  یا  «مسموم
درخت ممنوعه سخنان گوناگون    ۀدربار  ،های کهنبسا بر پایۀ اسطورهگزارشگران تورات و سپس قرآن چه»  است؛  گناه  و  وسوسه

زد شده و در شعر و اند: گندم، انگور، انجیر، کافور، عناب، حنظل، سیب، دانایی، حسد، جاودانگی و ... از این میان آنچه زبانگفته
 جا این و .(119: 1395ادب و هنر نیز بازتاب یافته، در فرهنگ اسلامی گندم است و در فرهنگ فرنگی سیب« )راستگو و امیرنژاد، 

  زبان   دیگر،  بیانبه.  کندمی  استفاده  فریبنده  جنبۀ  تقویت  برای  نمادین  معنایی  بار  از  زیبایی،  و  عشق  به   آن   دادنپیوند  با  بابازن  زبان
  جمعی   ناخودآگاه   بر   تأثیرگذار  و  جادویی  کارکردی  نمادین،  سطح  در  بلکه   ؛نیست  پیام   انتقال  برای  ایوسیله  صرفاً  روایت،  این  در

  خیرخواهانۀ  ظاهراً  زبان  به  اعتماد  با  او  .است  پیرایهبی  و  صادقانه  ساده،  ،روایت   از  بخش  این  در  پریچهر  زبان  مقابل،  در  .دارد  مخاطبان
  زبانی  سطح  در  شر   و  خیر  تقابل  از  روشن  اینمونه   فریبکارانه،  زبان   و  صادقانه  زبان   میان  تضاد  این.  شودمی   فریب  گرفتار  بابا،زن

  را  اجتماعی  واقعیت  که  دارد  را  آن  قدرت  مثال  این  در  زبان  .کندمی  بازتولید  روایت  بطن  در  را  اخلاق  و  قدرت  ساختار  که  است
  قصه،  این  در  زبان که  گفت توان می رو،ایناز. سازد جاجابه  را توهم و حقیقت میان  مرز  و نماید ویران یا بسازد  اعتماد  کند، دگرگون 

 فرهنگ   در  زبان  نمادین  و  اجتماعی  کارکردهای  از  ایپیچیده  بازنمایی  به  و  کندمی  آفرینینقش  فریب،  و  جادو  با  تنگاتنگ  پیوندی  در
 .انجامدمی  عامه

  نیز  سلطه  اعمال و فریب جادو، ابزار عنوان به هویتی، و اجتماعی کارکردهای برعلاوه  نیز زبان Little Snow-White قصۀ در
-Snow  جایگاه  دارد  قصد  فریب،   طریق  از  و  کرده  تحکیم  را  خود  قدرت  زبان،  و  گفتار  از  گیریبهره  با  نامادری.  کندمی  پیدا  نمود

White  و   کنترل  اعمال  روانی،  نفوذ  برای  ابزاری  بلکه  ارتباط،  برقراری  برای  ایوسیله  تنهانه   داستان،  این   در  زبان.  کند  تهدید  را  
 : است جادویی ۀآین با نامادری زن هایمکالمه زبان، عملکرد این بارز مصادیق از یکی .است دیگران رفتار هدایت
 «است؟ زیباترین سرزمین این در  کی  دیوار، روی آینه، آینه،»

. کندمی استفاده  خود  اجتماعی  جایگاه  و  قدرت  تثبیت  و  بازنمایی  برای  ایوسیله  عنوان به  گفتار  و  زبان  از  نامادری  جمله،  این  در
  و   تکرار  طریق  از   زبان،  و  شودمی  او   در  تقابل   و  حسادت  حس  ایجاد  به  منجر  کند،می   بازگو  را  حقیقت  همواره   که  آینه،  پاسخ

  داستان،   بافت  در  که  دهدمی  نشان  نمونه   این.  گیردمی  قرار  فردی  رفتار  کنترل  و  منفی  احساسات  تحریک   عامل  بنیادین،  هایپرسش
-Snow  با  نامادری  مکالمات  دیگر،  ۀنمون  .شود  تبدیل  اجتماعی  و  روانی  رفتارهای  دهیشکل  برای  جادویی  ابزار  به   تواندمی  زبان

White  گفتاری  با  و آوردمی  در  پیری  زنان  شکل  به  را  خود لباس،  و  چهره  تغییر  با  او.  شودمی  ارائه  استتار  و  فریب  قالب  در  که  است  
 : کندمی اغوا  را Snow-White تبلیغی، و مهربانانه 
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 .«ارزان خیلی ارزان، خیلی فروش، برای  خوب چیزهای»

  واقعی   نیت  پوشاندن  و   اعتماد  القای  کلمات،  از  استفاده  در  نامادری  مهارت.  کندمی  عمل  فریب  و  اغوا  ابزار  عنوانبه  جااین   در  زبان
.  باشد  روانی  یا  اجتماعی  جادوهای  اجرای  و  گمراهی  خطا،  ایجاد  در  مستقیم  عامل  تواندمی  گفتار  که  است  این  ۀدهندنشان  خود،

Snow-White  رفتار  دستکاری  در  زبان  نقش  وضوحبه   نمونه  این  که  شود،می  نامادری  ۀنقش  قربانی  او،  ۀفریبکاران  زبان  به   اعتماد  با 
 . دهدمی نشان را دیگران هایکنش هدایت و

 بلکه ؛است  اجتماعی تعامل و ارتباط ابزار تنهانه  زبان که دهدمی نشان  Little Snow-White قصۀ توان گفتطور کلی میبه
 تحلیل  اهمیت  زبان،  ویژگی  این.  گیرد  قرار اجتماعی  و روانی ۀسلط  اعمال  و  فریب  جادو،  خدمت در  ایهوشمندانه  شکل  به  تواندمی
 ۀوسیل  هم  داستان،  بافت  در  گفتار  که  دهدمی  نشان  و  کندمی  دوچندان  را  فرهنگی  شناسیزبان  و  زبان  شناسیجامعه  منظر   از  آن

 . است روانی نفوذ و  فریب قدرت، ابزار هم و هاارزش  و هنجارها انتقال
 

 انتقام  / عدالت و   زبان . 6- 2

  عمل   ،انتقام  بازنمایی  برای  نیز  و  عدالت  تحقق  و  گیریشکل  برای  اصلی  ابزار  عنوانبه  زبان  ،« کوتوله  هفت  و  پریچهر»  قصۀ  در
  هایعدالتیبی  جبران  و  اخلاقی  نظم  برقراری  عنوانبه   بلکه  حقوقی،  و  رسمی  قضاوت  معنای  به  صرفاًنه   متن  این  در  عدالت.  کندمی

  وسیلۀ  زبان،  کهجایی  کند؛می  عمل  عدالت  از  دیگر  شکل  عنوانبه  نیز  انتقام  دیگر،  سوی  از.  شود می  تعریف  ،قهرمان  بر  رواشده
 جادوگر   زن  و  آینه  وگویگفت  در  توانمی   را  هانمونه  ترینمهم  از  یکی  .است  عدالت  بازگرداندن  نتیجه،در  و  حقیقت  آشکارسازی

 :گویدمی صراحت با و سازد می آشکار را حقیقت «گفتاری  فاعل» عنوانبه  آینه . کرد مشاهده
: 1357)فاروقی، «رسید  خود  اعمال  سزای  به  و   سپرد  جان  غصه  از  شنید،  والی  پسر با  را  او   عروسی  و   پریچهر  بودن  زنده  خبر که  بابازن»

 بدون   کند؛می  فراهم  را  عدالت  تحقق  سازوکار خود(  خبر  و  رسانیاطلاع)  زبان  که  دهدمی   نشان   نمونه  این  →  .(95
 .شودمی مجازات بابازن مستقیم، خشونت یا رسمی ساختار ۀمداخل

 و   اجتماعی  حمایت  گفتار،  این  →  .(90)همان:    «بمانی  اینجا  توانیمی   داری  میل  اگر  …کنیممی   قبول  خواهری  به  را  تو  ما»
 .سازدمی برقرار را جمعی  عدالت و کندمی تضمین را اخلاقی نظم بازتولید

 بابازن   برای  را  او   جگر   و   دل   و   کن   شکار  را  حیوانی  من   جایبه   و   نکش  مرا:  گفت  شکارچی  به   و   کردن  گریه  به   کرد   شروع  پریچهر»

 خشونت  از  و  کندمی  تأمین  را  خود  بقای  و  شخصی   عدالت  وگو،گفت  و  زبان  با   پریچهر  →  .(89)همان:    «…ببر
 . کندمی جلوگیری واسطهبی
 داوری   نهاد  مثابهبه   آینه  →  .(88)همان:    «است  ترخوشگل   تو  از  پریچهر  اما  خوشگلی  تو   که  است  درست:  گفت  جواب  در  آینه»

 .دهدمی قرار پاسخگویی موقعیت در را بابازن و کندمی برقرار را نمادین عدالت و اخلاقی مرجعیت زبانی،
 مواجه  حقیقتی  با  آینه،  زبانِ   طریق  از  جادوگر  زن.  شودمی  روا   پریچهر  بر  که  است  ستمی  و  عدالتیبی  روند  آغازگر  جملات،  این 
 علت  هم  زبان،  بنابراین  ؛سازدمی  فعال  را  او  جویانۀانتقام  کنش  تضاد،  همین  و  است  تضاد  در  او  مدارانۀقدرت  خواست  با  که  شودمی
 بار نخستین  برای  پریچهر  وقتی.  دارد  حیاتی  نقشی  ،شکارچی  برابر  در  پریچهر  زبان  دیگر،  سوی  از  .انتقام است   چرخۀ  محرک  هم  و  نزاع

 بابا،زن  رفتار  ۀدربار  شکارچی  پرسش  به  پاسخ  در  کند،می   تعریف  را  قتلش  دستور  و  بابازن  بدرفتاری  داستان  و  شودمی  تنها  شکارچی  با
 :گویدمی

 از  دفاع  و  مقاومت  زبان  پریچهر؛  مظلوم  و  گناهبی  هویت  بازنمایی:  زبانی  کارکرد→  .(89)همان:    «امنکرده   کاری  من»
 .خود
 :شود جایگزین حیوانی جان و شود حفظ جانش که دهدمی پیشنهاد شکارچی، به وضعیتش  شرح و کردن  گریه  از پس پریچهر
 بابا زن   برای  را   او   جگر  و   دل   و   کن   شکار   را   حیوانی  من  جای   به  و   نکش   مرا :  گفت  شکارچی   به   و   کردن   گریه   به   کرد  شروع  پریچهر»

  و   فعال  مقاومت   از  اینمونه  :زبانی   کارکرد  →   .(89)همان:    «بردار  خودت  برای  هم  را  من  مروارید  گردنبند  عوض  در  و   ببر
 . حیات حفظ و عدالت بازسازی در زبان قدرت ۀدهندنشان همچنین، گفتار؛  طریق از سرنوشت بازتعریف
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  بر   اتکا  با  پریچهر  دیگر،  بیانبه.  هستند   عدالت  بازتعریف  و   مرگ  حکم  تعلیق  برای  زبان  قدرت  از  روشنی  مصداق  جملات،  این
  شدنقانع  و  خودش   کلامی  شهادت   با  او  گناهیبی  زیرا  کند؛می  احیا  فردی  سطحی  در  را   عدالت  و  کرده  دور  خود  از  را  مرگ  زبان،

 ؛کندنمی  عمل روزمره  تعامل  سطح  در   دیگر  ،زبان  که  جایی  دهد؛می  رخ  ،روایت  پایان  در  عدالت اوج  نقطۀ  .شودمی  برملا  شکارچی
  کنشی   بلکه  ساده،  رسانیاطلاع  صرفاًنه   شاه   پسر  با   او  پیوند  و  پریچهر   بودن زنده  خبر.  شودمی   ظاهر  حقیقت  گفتمان   هیئت  در  بلکه
مثابه  به   زبان  مرحله،  این  در .  دهد می  قرار  آشکار  حقیقت  برابر  در  را  جادوگر  زن  و  یابدمی  داورانه  و  تنبیهی  کارکردی  که  است  زبانی

 رخدادی   عنوان به  حقیقت  شنیدن  صرف  کنند،  مداخله  حقوقی  رسمی   ساختارهای  کهآنبی  زیرا  کند؛می   عمل  نمادین  عدالت  سازوکار
  ترتیب،بدین  .سازدمی  مواجه  خود   اعمال  پیامد  با  ناگزیر   را  او  و  شودمی   تبدیل  جادوگر   زن  برای  وجودی   و  روانی  مجازاتی  به  زبانی،
 سان،بدین   .شودمی  تبدیل  قصه  پایان   دهندۀسامان  و  سازعدالت  نیرویی  به   و  یافته  ارتباطی  ابزار  از  فراتر  نقشی  روایی،  ساختار  در  زبان
 را  عدالت تحقق و شودمی خشونت جایگزین که است ورزیعدالت و داوری نهاد  بلکه منفعل، و  خنثی امری نه قصه، این در زبان

  قهرآمیز،   ابزار  با  نه   قصه،  جهان  در  عدالت  و  حقیقت  که  دهدمی  نشان  روایت  نتیجه،در.  سازدمی   پذیرامکان   کلمات  و  گفتمان  طریق  از
 . گردندمی تثبیت و آشکار ،زبان نمادین قدرت با بلکه

 تنهانه  هاروایت  و  گفتار  که  چرا  ؛دارد  انتقام  و  عدالت  مفاهیم  بازنمایی  در  مهمی  نقش  ،زبان  Little Snow-White  قصۀ  در
 داستان،  این در زبان. شوندمی تبدیل اجتماعی عدالت بازتوزیع در نمادین و اخلاقی ابزار به بلکه ؛کنندمی هدایت را داستان جریان
 کارکرد   تواندمی  گفتار  چگونه  که  دهدمی  نشان  و  است  عدالت  اجرای  و  ظلم  کردن  محکوم  حقیقت،  آشکارسازی  برای  ایوسیله

  بیان   تحریف  بدون  را  حقیقت  که  است  جادویی  ۀآین  هایپاسخ  کارکرد،  این  بارز  هاینمونه   از  یکی  .باشد  داشته  اخلاقی  و  قضاوتی
 : کندمی

 و   است،  سالم  و   زنده  هنوز  سفیدبرفی  کنند،می  زندگی  گانههفت  هایکوتوله   کهجایی  ها،تپه  طرفآن   اما  ؛هستی  زیباتر  اینجا  ه،هم  از  تو  ملکه،  ای» 
 . «نیست او  زیبایی به کسهیچ

  زن  خود،  ۀ صادقان  و  مستقیم  گفتار  با   آینه .  دهدمی  نشان   ظلم  با   مقابله  و  حقیقت  آشکارسازی  ابزار  عنوان به   را  زبان   ،پاسخ  این
  از.  شودمی  طبیعی  و  الهی  عدالت   اجرای  ساززمینه  و  آوردمی  چشم   به  را  او  ظلم  و  حسادت  که  دهدمی  قرار  موقعیتی  در  را  نامادری

  . کند  ایفا  اجتماعی  عدالت  بازتوزیع   در  اخلاقی  و  نظارتی  نقش  تواندمی  گفتار  که  دهدمی  نشان   نمونه  این  زبان،  شناسیجامعه  منظر
 : است نامادری زن سرنوشت پایانی توصیف انتقام، و عدالت در زبان کارکرد از دیگری ۀنمون

 .«داد جان درد شدت از تا برقصد و  کند  پابه را  سرخ  داغ هایکفش   شد مجبور سپس»

  داستانی،   گفتار.  است  ظلم  مجازات  و  عدالت  اجرای  بازتاب  نامادری،  زن  مرگ  و  شکنجه  جزئیات  توصیف  با  روایت  زبان  بخش،  این  در
  از   سوءاستفاده  و  ناعادلانه  رفتارهای   که  دهدمی  نشان  کند؛می  منتقل  اجتماعی  و  اخلاقی  پیام  ضمنی   طوربه  رویداد،  روایت  ضمن
  پردازند،می  او  حمایت  و  محافظت  به  که  Snow-White  و  هاکوتوله  دیالوگ  همچنین،  .شد  خواهد  روروبه  مجازات  با  سرانجام  قدرت،
 : است مظلوم شخصیت اجتماعی امنیت تقویت و عدالت بازسازی در زبان نقش ۀدهندنشان
  ما   پیش   توانیمی   داری،  نگه   تمیز  را   چیزهمه   و   دهی  انجام  بافتن   و   دوختن  و   شستن   و   ها تخت  کردن  مرتب  و   آشپزی  کنی،  مراقبت  ما   ۀخان   از   اگر»
 .«داشت نخواهی کمبودی هیچ و  بمانی

 و  تعامل  با  مظلوم  از  حفاظت   و  عدالت  که  دهدمی  نشان  بلکه  اجتماعی است  همبستگی  و  همکاری  بازتاب  تنهانه   گفتار  این
 آشکار   را  حسادت  و  ظلم  هم  زبان،  از   استفاده  با   Little Snow-White  قصۀ  ترتیب،یندب  .است  پذیرامکان   زبان  از  درست  ۀاستفاد

  اخلاقی،   هنجارهای  انتقال  برای  ابزاری  روایت،  این  در  زبان.  کندمی  بازنمایی  را  اجتماعی  /الهی  عدالت  و  مجازات  هم  و  کندمی
 . داستان است نمادین و فرهنگی چارچوب در انتقام اجرای و عدالت تبیین

 

 گیری نتیجه-3

  سـازوکار   بلکه  روایتگری، ابزار صـرفاًنه  متن  این در زبان که دهدمی  نشـان «کوتوله  هفت و  پریچهر»  روایت انتقادی گفتمان تحلیل
  ارزشـــی،   گذارینام و حذف  تحقیر، زبانیِ  راهبردهای از  گیریبهره  با  ملکه  /بابازن  گفتمان.  اســـت قدرت  چالش و  بازتولید  بنیادین
کل ونت از  نمادینی شـ  در. گیردمی فرهنگی هژمونی و  اجتماعی پذیرش  از را خود اقتدار که گذارد. زبانیمی  نمایش به را زبانی خشـ
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 و کشــدمی چالش به را  مســلط نظم  محور،عدالت و اخلاقی هایارزش  بر تکیه با مقاومت، گفتمان مقام در پریچهر زبان آن،  برابر
ــازدمی فراهم  محورجمع و  اخلاقی  چارچوبی در را  زنانه هویت  بازتعریف  امکان ــتگی،  گفتمان  منزلۀبه  نیز  هاکوتوله زبان. س   همبس
 گفتمان در که دهدمی  نشـان  «سـفیدبرفی»  با  روایت این  مقایسـۀ  .آوردمی پدید مقاومت و سـلطه  میان میانجی و وگوییگفت  فضـای
  روابط  از  حقیقت  مشـروعیت ایرانی،  فرهنگی بافت در  کهحالیدر ؛شـودمی  نهادینه(  آینه) مطلق و  بیرونی  مرجعی  در  حقیقت غربی،
دی  درونی، ــاونـ ت  و  خویشـ ایگفـ ان  منظر،  این  از.  خیزدبرمی  جمعی  وگوهـ ایی،  فردگرای  الگوی  خلاف  بر  ایرانی  گفتمـ د   اروپـ   واجـ

 آن در  که  اســت نمادینی  کنش  میدان «کوتوله  هفت و  پریچهر» در زبان  بنابراین،.  اســت  زادرون و  محوراخلاق  گرا،جمع  خصــلتی
 .کنندمی  تلاقی یکدیگر با فرهنگی ساختارهای دگرگونی یا  بازتولید یندافر در  اخلاقی مقاومت و مشروع قدرت زبانی، سرمایۀ
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